
loisirs 2026          visit 2026

La bonne
a  enture ACTIVITÉS 

ET LOISIRS



      Maison Guénard        maisonguenard
 02 54 75 75 75
 www.maison-guenard.com

ZA Les Plantes - 2 rue André Boulle
41  140 Noyers-sur-Cher
Lundi au jeudi : 9h-12h / 13h30-17h30
Vendredi : 9h-12h

Venez découvrir la boutique de l’huilerie : 

HUILES GASTRONOMIQUES
Une tradition artisanale 

au cœur de la vallée du Cher



Encore plus d’aventure sur…
www.sudvaldeloire.fr

Maison du Tourisme de Montrichard
1 rue du Pont

41400 MONTRICHARD VAL DE CHER 
02 54 32 05 10

Ouverte toute l’année*

Maison du Tourisme de Saint-Aignan
60 rue Constant Ragot
41110 SAINT-AIGNAN

02 54 75 22 85
Ouverte toute l’année* 

Maison du Tourisme de Selles-sur-Cher
26 rue de Sion

41130 SELLES-SUR-CHER
02 54 95 25 44 

Ouverture du 2 avril au 31 octobre*

*Détail de nos horaires d’ouverture sur www.sudvadeloire.fr

Connectez-vous au Val de Loire wifi public

Une question ? Un conseil ?
 Contactez-nous : 

 info@sudvaldeloire.fr - 02 54 75 22 85
 Rencontrons-nous 

dans nos Maisons du Tourisme 

#sudvaldeloire

10 petits vélos se cachent dans notre Guide Vacances. 
À vous de les retrouver !
Une fois que vous les aurez tous, rendez-vous dans l'une de 
nos maisons du tourisme, où une petite surprise vous attend…

On vous met au défi ! 

      Maison Guénard        maisonguenard
 02 54 75 75 75
 www.maison-guenard.com

ZA Les Plantes - 2 rue André Boulle
41  140 Noyers-sur-Cher
Lundi au jeudi : 9h-12h / 13h30-17h30
Vendredi : 9h-12h

Venez découvrir la boutique de l’huilerie : 

HUILES GASTRONOMIQUES
Une tradition artisanale 

au cœur de la vallée du Cher
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TER Paris (Austerlitz) - Blois
1h30 (puis liaison autocar REMI jusqu’à 
Saint-Aignan)

TGV Atlantique Paris (Montparnasse) -
Saint-Pierre-des-Corps
50 min (puis liaison TER jusqu’à la 
gare de Saint-Aignan-Noyers) : 50 min

Par le train 

Rémi Centre Val de Loire 
Ligne 5
Blois - Saint-Aignan (toute l’année)

Navette Blois - ZooParc de Beauval
(avril à novembre)

Par autocar 

A10 - Sortie 17
Paris-Bordeaux, via Orléans, Tours et 
Poitiers  (sortie à Blois)

A85 - Sortie 11 (Bléré) / Sortie 12  
(Saint-Romain) / Sortie 13 (Selles-sur-
Cher / Chémery)

Par l’autoroute 

D976 - Axe Tours-Vierzon-Bourges
D 675 - Blois - Châtillon-sur-Indre

Par la route

Comment
venir...
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Toutes les informations et tarifs sont donnés à titre indicatif et n’ont aucune valeur contractuelle. L’Office de Tourisme Val de Cher Controis ne 
pourra être tenu responsable en cas de réclamation. Les informations de ce guide proviennent de la base de données du système d’informations 
régional touristique (Tourinsoft). Elles ont été extraites à la date du 16 février 2026, ce guide ne tient donc pas compte des modifications et ajouts 
survenus a posteriori.  

*L’Office de Tourisme est un organisme de tourisme inscrit au registre des opérateurs de voyages et de séjour : IM041140002. L’ensemble des 
tarifs billetterie est valable sous réserve de modifications des conditions de vente, des horaires et périodes d’ouverture, des tarifs des prestataires 
et taux de TVA. L’Office de Tourisme se réserve le droit d’apporter les modifications nécessaires en conséquence. Billets non échangeables et non 
remboursables, vendus dans la limite des stocks disponibles. L’accès coupe-file est soumis à la fréquentation et l’organisation de chaque site.

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération.

Conception graphique & illustrations : www.carolab.com - Mise en page : Sud•Val de Loire Tourisme - Impression : imprimerie Raynaud
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Châteaux



CHÂTEAU DU GUÉ-PÉAN MONTHOU-SUR-CHER 41400
02 54 71 37 10
www.guepean.com

Le château du Gué-Péan (XVIe–XVIIe siècles) vous accueille 
au cœur d’un site verdoyant et préservé. Habité et 
meublé, il séduit par sa Tour à Impériale, chef-d’œuvre 
de la Renaissance, sa bibliothèque atypique et sa 
cheminée monumentale sculptée. Profitez de visites 
guidées à taille humaine et d’événements uniques, 
comme La Nuit des Châteaux.
The Château du Gué-Péan (16th–17th centuries) welcomes 
you to the heart of nature. Occupied and furnished, it charms 
visitors with its Imperial Tower, a Renaissance masterpiece, 
its unusual library, and its monumental carved fireplace. Enjoy 
small-group guided tours and unique events, such as La Nuit 
des Châteaux. 
Ouvert : WE de Pâques, 1er mai et Ascension, du 4 juillet au 
24 août (tous les jours sauf mardi), Journées du Patrimoine (19-
20 sept.), Nuit des Châteaux (17-18 oct.).
Tarifs : adulte : 12 € / 7-17 ans : 8 € / - 6 ans : gratuit
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LA FORTERESSE & LES MUSÉES DE MONTRICHARD
MONTRICHARD 41400 - 4 montée P. Degrés Sainte-Croix
02 54 32 57 15 - www.montrichardvaldecher.com

Site médiéval d'exception au cœur des châteaux 
Renaissance, la Forteresse de Montrichard vous ouvre les 
portes de son Donjon et de ses musées pour un voyage 
à travers le temps. Grâce à la restauration complète du 
Donjon en 2024 et la création d'une passerelle, montez 
à l'assaut de la Tour Carrée et venez profiter d'une vue 
imprenable sur la Vallée du Cher.
Visit the medieval fortress, the ethnography museum and 
the archeology museum.

Ouvert  : Informations et horaires sur le site de la mairie : 
www.montrichardvaldecher.com ou au 02 54 71 66 34
Tarifs : adulte : 5 € / 7-12 ans : 3 € / Étudiant : 4 €
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ABBAYE DE CORNILLY CONTRES 41700 	
06 47 98 25 38
www.cornilly.fr

Au cœur de la Sologne, parmi les châteaux de la Loire 
les plus connus, l'abbaye de Cornilly fut longtemps 
cachée du public. Aujourd'hui, nous vous ouvrons ses 
portes pour partager sa beauté architecturale mais aussi 
l'ambiance très calme qui s'en dégage. Ouverture des 
extérieurs uniquement.
The Cornilly abbey has long been hidden from the public. Today 
we are opening its doors to you to share its architectural beauty.

Ouvert : du 1er juillet au 16 août (sauf les samedi) et du 14 au 
22 septembre
Tarifs : adulte : 10€ ; Groupe (min 5pers) : 8€ ; - de 15ans : gratuit
Spectacle "Souviens toi Cornilly 2" par Recordatio du 10/07 au 
14/07 tous les soirs à 22h30 - réservation début avril sur 
www.recordatio.fr et sur place
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CHÂTEAU DE FOUGÈRES FOUGÈRES-SUR-BIÈVRE 41120 
1 rue Henri Goyer - 02 54 20 27 18
www.fougeres-sur-bievre.fr

Édifié à la fin du XV e s., le château de Fougères-sur-
Bièvre offre l’image du château-fort idéal avec son 
donjon, sa courtine d’entrée à mâchicoulis et sa poterne 
d’entrée fortifiée. Ses trois niveaux permettent de 
découvrir les imposantes charpentes. Situé près d’une 
rivière, avec son jardin-potager d’inspiration médiévale et 
son pont-canal, il permet d’associer patrimoine et nature.
Visit a 15th-century château, built to resemble the perfect fortress. 

Ouvert : du 5 septembre au 30 avril : 10h-12h30 et 14h-17h sauf 
les mardis. Du 2 mai au 4 septembre : 9h30-12h30 et 14h-18h.
Dernier accès 60 mn avant la fermeture. Fermé les mardis en basse 
saison et les 1er janvier, 1er mai et 25 décembre.
Tarifs : adulte : 7 € / -26 ans ressortissants de l’UE : gratuit 
Jumelage : sur présentation du billet du château de Talcy : 5,50 €
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CHÂTEAU DE SELLES-SUR-CHER SELLES-SUR-CHER 41130 
1 place du Château - 02 54 97 76 50
www.chateau-selles-sur-cher.com

À 2h30 au Sud de Paris, un château à visiter ! Patrimoine 
historique et tradition viticole. Pavillons Renaissance, 
château médiéval et un parc de 2 hectares. Tout ça 
en plein centre-ville. Des festivals toute l'année : Geek 
Faëries, fête médiévale et Tendrestival il y en a pour 
tous les goûts. Les crus du château sont en vente à la 
boutique.
In this château, you’ll discover Renaissance buildings, a 
medieval castle and a 2ha (5 acres) park.

Ouvert : se référer au site web du château
Tarifs : se référer au site web du château
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CHÂTEAU DE SAINT-AIGNAN SAINT-AIGNAN 41110	

Découvrez les extérieurs (uniquement cour d’honneur 
et terrasses) du château de Saint-Aignan, demeure 
seigneuriale (fin XV e, début XVIe siècle.) s’élevant sur 
les ruines de l’ancien château féodal dont subsiste le 
donjon. Accès libre et gratuit à la cour d’honneur toute 
l’année.
Également : visitez librement la ville de Saint-Aignan, 
avec ses ruelles et ses maisons pittoresques, ainsi que 
la collégiale et sa crypte.
Discover the outdoor areas of the château, a manor house built 
on the ruins of the former feudal castle.

Ouvert  : accès libre et gratuit limité uniquement à la cour 
d'honneur - Toute l’année, tous les jours
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CHÂTEAU ROYAL DE BLOIS  BLOIS 41000
Place du Château - 02 54 90 33 33
www.chateaudeblois.fr

Parcourez plusieurs siècles d’Histoire en visitant le 
château royal de Blois, un monument unique en Val de 
Loire ! Drames, manigances et jeux de pouvoir : le temps 
d’une visite, ce château vous raconte le destin de 7 rois 
et de 10 reines et vous livre les secrets de la Cour de 
France. À ne pas manquer : Son & Lumière monumental 
dans la cour tous les soirs d’avril à septembre & pendant 
les vacances de la Toussaint.
It was the favourite palace of the Kings of France during the 
Renaissance. Over the course of your visit, you will hear about 
several centuries of history and the fate of 7 Kings ans 10 Queens.

Ouvert : toute l’année, tous les jours sauf 25 décembre et 1er janvier
Tarifs : adulte : 16 € / Réduit : 12 € / 6-17 ans : 8 €
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme 
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DOMAINE NATIONAL DE CHAMBORD CHAMBORD 41250 
02 54 50 40 00
www.chambord.org

Chambord est une œuvre d’art exceptionnelle, emblème 
de la Renaissance française à travers le monde et 
classée au patrimoine mondial de l’UNESCO. 
Avec ses 5 440 hectares, le Domaine national de 
Chambord est le plus grand parc clos d’Europe, situé à 
moins de deux heures de Paris.
Chambord is an exceptional work of art. It is emblematic of the 
French Renaissance across the globe.
Ouvert : tous les jours sauf : les 1er, 5, 12, 19 et 26 janv.,  2 fév., 
9, 16 et 23 mars et le 25 déc. 9h-17h : 4 janv. au 27 mars et 
du 26 oct. au 18 déc. 9h-18h : 28 mars au 25 oct. Vacances 
de Noël : 9h-18h (9h-16h les 24 et 31 déc.). Dernier accès ½ h. 
avant la fermeture du château. Les jardins à la française ferment 
½ h. avant le château.
Tarifs : adultes résident de l’EEE : 21€  / -26 ans ressortissants 
de l’UE : gratuit
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme 
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DOMAINE RÉGIONAL DE CHAUMONT-SUR-LOIRE 
CHAUMONT-SUR-LOIRE 41150
02 54 20 99 22 - www.domaine-chaumont.fr

Offrant une des plus belles vues sur le fleuve royal, le 
Domaine qui s’étend sur 32 hectares réunit le château 
(demeure princière), ses écuries, son parc ainsi que le 
Festival International des Jardins. Centre d’Arts et de 
nature, le Domaine invite artistes et photographes de 
renom à exposer toute l'année.
The Domain of Chaumont-sur-Loire, which extends over 32 ha, 
brings together the castle (princely residence), its stables, its 
park as well as the International Garden Festival. Center for 
arts and nature the estate invites renowned artists and 
photographers to exhibit year-round.

Ouvert : toute l’année, tous les jours sauf 25 décembre et 1er janvier
Tarifs : adulte : 16 € à 21 € /12-18 ans et étudiant : 9 à 13 € / 
6-11 ans : 4 € à 6 € 
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CHÂTEAU DE CHEVERNY CHEVERNY 41700	
Avenue du Château - 02 54 79 96 29
www.chateau-cheverny.com

Ce château privé est toujours habité ; c’est le château 
de la Loire le plus magnifiquement meublé. Il servit de 
modèle à Hergé pour Moulinsart, le château de Tintin. 
Il est entouré d’un parc dont une partie se visite, 
permettant de découvrir 6 jardins différents et le chenil. 

This private and inhabited château is sumptuously furnished. 
Hergé modelled Tintin’s château on it. Explore the park, the 6 
formal gardens and the kennels.

Ouvert : toute l’année, tous les jours
Tarifs : adulte : 15,50 € à 26 € / 7-14 ans : 11,50 € à 21 €
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme 
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CHÂTEAU DE MONTPOUPON CÉRÉ-LA-RONDE 37460 
02 47 94 21 15
www.montpoupon.com

Cette ancienne place forte du Moyen-Âge, transformée 
à la Renaissance vous plonge dans l’intimité familiale 
des propriétaires à travers une visite libre et sonorisée 
dans un château entièrement meublé. Les communs 
vous font découvrir la passion de la famille au travers 
des selleries, tableaux et Carrés Hermès. Promenade 
forestière dans le parc. Livret enquête pour les enfants.
Discover this private chateau through a self-guided tour of 
many furnished rooms, and get an insight of the owners' life 
in the 20th century. The outbuildings contain a large exhibit on 
horses and hunting.
Ouvert : du 7 février au 8 mars : 10h à 13h et de 14h à 17h. 
Les week-ends des 14-15, 21-22 et 28-29 mars : de 10h à 13h 
et de 14h à 17h. Du 4 avril au 3 juillet : 10h à 18h. Du 4 juillet 
au 30 août : 10h à 18h30. Du 31 août au 1er novembre : 10h à 
13h et de 14h à 18h. Du 7 au 11 novembre de 10h à 13h et de 
14h à 17h. Les week-ends des 5-6, 12-13 et 19-20 décembre 
de 13h à 18h.
Tarifs : adulte : 12€ / 5 à 14 ans : 6€ / Étudiant de 15 à 26 ans : 
9€ / Forfait famille (2 ad + 2 enf) : 34€ / 65 ans et plus : 11€
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme  
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CHÂTEAU DE CHENONCEAU CHENONCEAUX 37150
08 20 20 90 90
www.chenonceau.com

Architecture unique, construit sur le Cher. Peintures de 
grands maîtres et tapisseries des Flandres du XVIe siècle. 
Les jardins soulignent l’élégance du château.
L’été, promenade nocturne dans les jardins, ou en 
barque sur le Cher. À découvrir : Apothicairerie de la  
Reine & jardin contemporain «hommage croisé à Russel 
Page et François Xavier Lalanne». 
Unique architecture, built on the Cher. The gardens emphasise 
the château’s elegance. In the summer: walk around the 
gardens at night, or go on a boat trip along the Cher. 

Ouvert : toute l’année, tous les jours
Tarifs : adulte : 19 € à 24 € / 7-18 ans : 15 € à 20 € / Étudiant  
et senior : 16 € à 21 € 
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme 
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CHÂTEAU DU CLOS LUCÉ PARC LEONARDO DA VINCI 
AMBOISE 37400 - 2 rue du Clos Lucé 	
02 47 57 00 73 - www.vinci-closluce.com

À Amboise, découvrez tous les univers de Léonard 
de Vinci au Château du Clos Lucé. Parcourez le parc, 
véritable musée en plein air, et découvrez ses œuvres 
majeures et inventions. Profitez d'une visite différente et 
d'une expérience, immersive, ludique et interactive pour 
tous…
Château du Clos Lucé, Leonardo da Vinci’s last residence in 
Amboise : visit his bedroom, the workshops, the cultural park.

Ouvert : toute l’année, tous les jours sauf 25 décembre et 1er janvier
Tarifs : adulte : 20 € / 7-18 ans : 15 € / - de 7 ans : gratuit /
Etudiant : 15 € / 2 ad + 2 enf : 60€ / 2 ad + 3 enf : 65€
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme 
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CHÂTEAU ROYAL D’AMBOISE AMBOISE 37400 
08 20 20 50 50
www.chateau-amboise.com

La forteresse médiévale devient résidence royale sous 
Charles VIII & François Ier. Son rayonnement attire la cour 
et les artistes, comme Léonard de Vinci qui est inhumé 
dans la chapelle du château. Château vivant ouvert sur 
la nature, havre de paix pour 80 espèces d’oiseaux, 
Amboise est aussi un lieu d’innovation où les nouvelles 
technologies, à l’instar de l’HistoPad, enrichissent votre 
découverte. 
The medieval fortress became a royal residence during the 
reigns of King Charles VIII & François I. Its renown attracted 
artists such as Leonardo da Vinci who is buried in the chapel. 

Ouvert : toute l’année, tous les jours sauf 25 décembre & 1er janvier
Tarifs : adulte : 17,30€ / Etudiant : 14,40€ / 7-18 ans : 11€
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme 
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CHÂTEAU DE MONTRÉSOR MONTRÉSOR 37460	
11 rue Xavier Branicki - 02 47 19 27 50
www.chateaudemontresor.com

Dans un des plus beaux villages de France, découvrez 
le château de Montrésor. Avec sa forteresse médiévale, 
son logis Renaissance et son intérieur XIXe, visitez la 
propriété du Comte Branicki : exilé politique polonais 
et proche de Napoléon III. Vous pourrez admirer le seul 
château à l’âme slave au cœur de la Touraine et sa 
collection unique d’œuvres d’art.
In a village classed among the «Most Beautiful Villages in 
France», discover a chateau with its medieval fortress and its 
Renaissance castle.
Ouvert  : visite libre tous les jours du 7 fév. au 11 nov. 2026. 
Fév. à juin : 10h-18h / Juillet et août : 10h-19h /Sept. au 11 
nov. : 10h – 18h. 
Vacances de Noël : 10h-17h. Fermé le 25/12 et le 01/01. 
Dernière entrée 45 min avant la fermeture.
Tarifs : adulte : 11 € / 8-12 ans : 7 € / 13-17 ans et étudiant : 9 €
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme 
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Retrouvez 
notre billetterie
à tarifs réduits 

pour les Châteaux de la Loire 
et le ZooParc de Beauval 



CHÂTEAU MONASTÈRE DE LA CORROIRIE MONTRÉSOR 37460
Route de Loches - 06 80 43 38 75
www.corroirie.com

Situé sur la route de Loches à Montrésor, le château-
monastère de la Corroirie était un fief féodal, une 
seigneurie et le monastère des frères chartreux jusqu'à 
la Révolution. Moulin du XIème, église du XIIIème, style 
Plantagenêt, porte fortifiée du XVème. Très bel ensemble 
architectural.
La Corroirie was a feudal seat, seigneury and monastery of the 
monks of La Chartreuse du Liget until the Revolution. 

Ouvert : 1er avril au 11 novembre, tous les jours
Tarifs : visite gratuite si achat (sinon 12 € / personne).
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CHÂTEAU DE VALENÇAY VALENÇAY 36600 	
2 rue de Blois - 02 54 00 10 66
www.chateau-valencay.fr

Le Domaine de Valençay est un haut lieu du patrimoine 
français, riche d'une histoire singulière qui débuta à la 
Renaissance avec la famille d'Estampes avant d'être la 
demeure de l'illustre Charles-Maurice de Talleyrand-
Périgord, diplomate hors pair et ministre de Napoléon. 
Le château est doté d'un riche mobilier historique et 
bénéficie d'un grand parc d'une cinquantaine d'hectares. 
Le Château de Valençay fait partie des grands sites du 
Val de Loire.
The Domaine de Valençay is an important site of French he-
ritage, the home of Charles-Maurice de Talleyrand-Périgord, 
Napoleon's minister. The chateau owns a wealth of historical 
furnishings and a large park. Château de Valençay is one of the 
great sites of the Loire Valley.
Ouvert : du 28 mars 2026 au 3 janvier 2027. Printemps (mars, 
avril, mai) : château et parc, 10h-18h. Été : château, 10h-18h 
et parc,10h-19 h. Automne/hiver (oct., nov.) : château et parc, 
10h-18h. Décembre, château et parc,11h-20h.
Tarifs : adulte : 14,50 € / Tarif réduit : (7 à 17 ans inclus, étudiant 
UE, demandeur d'emploi, éducation nationale sans le pass 
éducation) 11,50 € / 4 - 6 ans : 5 €
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme 
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CHÂTEAU D’USSÉ RIGNY-USSÉ 37420
338 Château d'Ussé - 02 47 95 54 05
www.chateaudusse.fr

Laissez-vous conter Ussé, le château de la Belle au 
Bois Dormant. Il était une fois un château aux allures 
féeriques, surplombant l’Indre et la Loire. Tellement 
merveilleux qu’il inspira Charles Perrault pour sa Belle 
au Bois Dormant. Venez vous plonger dans la vie de 
château et suivre les pas de Vauban, Chateaubriand,  
Le Nôtre...
Let yourself be charmed by the fairytale appearance of Ussé, 
overlooking the Indre and the Loire; this is the château that 
Charles Perrault used as inspiration to write Sleeping Beauty. 

Ouvert : 14 février au 1er novembre 2026, tous les jours
Tarifs : adulte (+ 16 ans) : 14,50 € / 8-16 ans :  7,50 €

   sc
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CHÂTEAU DE L’ISLETTE AZAY-LE-RIDEAU 37190
9 route de Langeais - 02 47 45 40 10
www.chateaudelislette.fr

Ce château Renaissance, enserré par les bras de l’Indre, 
rappelle celui d’Azay-le-Rideau, son voisin. Il abrita les 
amours passionnées de Camille Claudel et Rodin. 
Parcourez les pièces actuellement habitées et découvrez 
l’aménagement d’un château au XXIe siècle, alliant histoire 
et modernité. En famille : pique-niquez au bord de la rivière 
avec vue imprenable sur le château, profitez de l’aire de 
jeux et des transats, faites un petit tour sur l’Indre à bord 
d’une barque. Les plus jeunes pourront se déguiser en 
chevaliers ou princesses pour visiter le château !
This Renaissance château, encircled by the waters of the Indre river 
was the scene for the romance between Camille Claudel and Rodin.
Ouvert : du 4/04 au 30/04 : 11h-17h30, du 01/05 au 30/06 : 
10h30-18h, du 01/07 au 31/08 : 10h-19h, 01/09 au 30/09 : 
10h30-18h, du 01/10 au 01/11 : 11h-17h30.
Tarifs  : adulte : 12€ / 18-25 ans : 10€ / 7-17 ans : 7,50€ / 
-7ans : gratuit
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CHÂTEAU DE BOUGES BOUGES 36110 	
15 rue du Château - 02 54 35 88 26
www.chateau-bouges.fr

Découvrez l'étonnante réplique du petit Trianon de Ver-
sailles illustrant toute l'élégance du XVIIIème siècle grâce à 
son mobilier exceptionnel ; de sublimes communs com-
posés de magnifiques écuries, d'une sellerie de luxe, 
d'une sellerie de travail et de voitures hippomobiles. 
Prenez le temps d'une promenade dans le grand parc 
à l'anglaise de 80 ha composé d'arbres remarquables 
ainsi que dans le jardin à la française et le jardin de fleurs.
Built in the Italian style, the castle of Bouges, also called "the 
little trianon in Berry", was built by Charles François Leblanc de 
Marnaval in 1759.
Ouvert : mars et novembre les week-ends : 10h-12h et 14h-17h / 
Avril-mai-juin-septembre-octobre : 10h-12h et 14h-18h, fermé 
le mardi / Juillet et août : 10h à 18h45 tous les jours. Possibilité de 
pique-niquer dans le parc.
Tarifs : adulte : 9 € / parc et jardins : 4 € / -18 ans et 18-25 ans 
(ressortissants de l’UE) : gratuit
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CHATEAU DE TALCY TALCY 41370 	
18 rue du château - 02 54 81 03 01
www.chateau-talcy.fr

Édifiée en 1520 pour un banquier italien, cette demeure 
de charme qui a conservé son mobilier du XVIIIe siècle 
porte l'empreinte des amours de sa fille Cassandre avec 
Ronsard. Son jardin fruitier et potager, son pigeonnier et son 
pressoir à raisin confèrent au lieu un aspect champêtre.
Built in 1520 for an Italian banker, this charming residence, 
which has retained its 18th-century furnishings, bears the im-
print of his daughter Cassandre's love affair with Ronsard. Its 
fruit and vegetable garden, dovecote and grape press give the 
place a country feel.
Ouvert : du 05 sept. au 30 avr. > 10h-12h30 et 14h-17h, fermé 
le mardi. Du 02 mai au 04 sept. > 9h30-12h30 et 14h-18h
Fermeture les 1er janvier, 1er mai et 25 décembre. Dernier accès 
60 mn avant la fermeture.
Tarifs : adulte : 7€ / -26 ans ressortissants de l'UE : gratuit / 
Personne handicapée et accompagnateur : gratuit / Jumelage : sur 
présentation du billet du château de Fougères-sur-Bièvre : 5,50€
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VISITE INSOLITE | LA CAVE DES ROCHES BOURRÉ 41400 
40 route des Roches - 02 54 32 95 33 
www.le-champignon.com

Pénétrez dans l’univers fascinant des «jardiniers de la nuit», 
à 50   m sous terre, pour découvrir la culture de différents 
champignons gastronomiques. Percez le mystère des 
châteaux de la Loire, en parcourant l’ancienne carrière 
de tuffeau, qui retrace des techniques d’extraction 
d’autrefois. Découvrez notre village souterrain avec 
1500   m2 de façade sculptée à la main et dans la masse, un 
vrai témoignage d’un passé unique, aujourd’hui disparu.
50  m underground, discover the culture of gastronomic mushrooms. 
Also to be seen, the freestone village and the underground city.
Ouvert : 1er avril au 30 septembre : tous les jours, à 10h, 11h, 
14h, 15h, 16h et 17h. Du 1er octobre à mi novembre et 
vacances scolaires de Noël et d'hiver : tous les jours à 11h, 
15h et 16h (fermé le 25/12 et le 1/01).
Tarifs : adulte : 12 €  / 7-16 ans : 7,50 € 

    

LA MAGNANERIE BOURRÉ 41400
4 chemin de la Croix Bardin - 02 54 75 50 79
www.magnanerie-troglo.fr

Niché dans la verdure, le site troglodytique de la 
Magnanerie vous ouvre ses portes. Découvrez le monde 
insolite des galeries creusées dans la roche, de l’habitat 
«troglo» contemporain et des vers à soie. À coup sûr 
l’une des visites les plus originales de votre séjour.
Explore the surprising world of galleries dug into the rock, the 
modern ‘troglo’ world and silkworms. It will be one of the most 
unusual visits of your holiday.

Ouvert : visites guidées : tous les jours sauf le mardi. Du 07/02 
au 07/03 : 14h30 et 16h30. Du 04/04 au 10/07 et  26/08 au 
27/09 et 17/10 au 01/11 : 11h30, 14h30 et 16h30. Du 11/07 
au 24/08 : 10h00, 11h30, 14h30 et 16h30. 
Fermetures exceptionnelles possibles : voir site internet.
Tarifs : adulte : 10 € / 6-12 ans : 6 € / 13-17 ans : 8 €
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TROGLO DEGUSTO BOURRÉ 41400
59 route des Vallées - 06 26 09 82 69
www.facebook.com/TrogloDegusto/ 

Visites guidées FR / EN, dégustations des vins et jus 
du Domaine des Tabourelles accompagnés de produits 
locaux, chasses au trésor, escape game et jeux de 
cohésion, boutique. Troglo Degusto vous invite à perdre 
la notion du temps au cœur de galeries souterraines 
millénaires. De la formation de la roche à nos jours, 
découvrez l'extraction de la pierre de tuffeau, les 
témoignages des hommes qui ont façonné ces lieux, les 
anecdotes et faits historiques. Un véritable voyage dans 
le temps, entre patrimoine, plaisir et convivialité.
Troglo Degusto invites you to lose track of time in the heart of 
ancient underground galleries. From the formation of the rock 
to the present day, discover the extraction of tuffeau stone, 
the stories of the men who shaped these places, unusual 
anecdotes and historical facts. A real journey through time, 
combining heritage, pleasure and conviviality.
Ouverture et tarifs : consultez www.troglodegusto.fr
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LA CAVERNE ENCHANTÉE MONTRICHARD 41400 
62 Route de Vallagon - 06 24 88 50 07/ 06 65 69 13 21
www.lacaverneenchantee.com

Entre pierres et rivière, de l'histoire aux mystères, visitez 
La Caverne Enchantée avec les caverneux, guides et 
marchands de bonheur. Site aux multiples découvertes 
avec : la visite de la cave enchantée : voyage dans le 
temps "Dehors & Dedans". Visite guidée en carrosse 
électrique et dégustation de 4 accords "Mets & Vins". 
Chasse au trésor "Le Mystère de la Caverne Enchantée".
Visit La Caverne Enchantée with the cavern dwellers, guides, 
and merchants of happiness. A site with many discoveries, in-
cluding: a visit to the enchanted cave, Guided tour in an electric 
carriage and tasting of 4 food and wine pairings. Treasure hunt: 
“The Mystery of the Enchanted Cave.”
Ouvert : sur réservation. Visite : lundi, mardi, jeudi, vendredi, sa-
medi : 10h, 14h30 et 16h30. Visite en carrosses électriques : lundi 
au vendredi : 10h et 14h (15 pers. max). Chasse au trésor : mercre-
di, uniquement pendant les vacances scolaires : 10h, 14h et 16h
Tarifs : visite de la caverne : à partir de 7,50€ / Chasse aux trésors : 
à partir de 6€/ Visite en carosse + dégustation : à partir de 25€

    



GROTTES PÉTRIFIANTES DE SAVONNIÈRES-VILLANDRY 
SAVONNIÈRES 37510
61 route des Grottes Pétrifiantes - 02 47 50 00 09
www.grottes-savonnieres.com

En descendant dans les Grottes Pétrifiantes de 
Savonnières-Villandry, vous découvrirez un univers 
fascinant fait d’un lac souterrain et de concrétions 
calcaires étranges et étincelantes. Un monde où l’eau 
ruisselante transforme les objets en pierre et sculpte des 
bas-reliefs.
Descend into the Grottes Pétrifiantes to explore a fascinating 
universe, with an underground lake and limestone deposits. 
Here, the streams transform objects into stone and sculpt 
bas-reliefs.

 
Ouvert : du 7 février au 29 novembre
Tarifs : adulte : 7,70 € / 5-15 ans : 5,50 € / Étudiant : 6,60 € 
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CAVE DE VOUVRAY VOUVRAY 37210
38 rue de la Vallée Coquette - 02 47 52 75 03
www.cavedevouvray.com

Dans les galeries creusées dans le tuffeau, à une 
température de 13 °C, vieillissent des millions de 
bouteilles de vins de Vouvray. On vous dévoile les secrets 
de l'élaboration des fameuses "fines bulles". La Cave 
a été créée en 1953, à l'initiative d'un petit groupe de 
vignerons. Ils sont aujourd'hui une vingtaine à coopérer, 
répartis sur toute l'appellation. La visite est suivie d'une 
dégustation pour découvrir les cuvées de la Cave de 
Vouvray dans la boutique gourmande. Visite guidée tous 
les jours, possibilité d'agrémenter votre dégustation 
d'un panier apéro. Exclusif : un Escape Game prend 
place dans une salle des caves.
Millions of bottles of Vouvray wine are aged in galleries dug into 
the tufa rock at a temperature of 13°C. We reveal the secrets of 
the elaboration of the famous "fines bulles".

Ouvert : janvier et février du lundi au samedi de 10h à 12h30 et de 
14h à 18h – du lundi au dimanche de 10h à 13h et de 14h30 à 19h
Tarifs : adulte : 6€ / 6-17 ans : 4€ - Escape Game, à partir de 
24€/pers. Visite libre les week-ends : 3€
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CAVES MONMOUSSEAU MONTRICHARD 41400	
75 rue de Vierzon - 02 54 32 35 15
www.monmousseau.com

Découvrez l'univers de nos caves et les secrets des vins 
de fines bulles dans nos 15 kms de galeries.
Revivez l'histoire des Châteaux de la Loire grâce à une 
scénographie immersive au cœur de nos caves de tuffeau. 
Terminez la visite avec une dégustation commentée.
Discover the world of our cellars and the secrets of fine sparkling 
wines, matured in our 15 km galleries. Relive the history of the 
Châteaux de la Loire thanks to an immersive scenography in the
heart of our tufa cellars.

Ouvert : tous les jours. Avril à oct :10h-12h30 / 13h30-18h (juillet-
août : journée continue). Nov à mars : 10h-12h / 14h-17h30. 
Dernier accès 1h avant fermeture. Fermé 25 décembre et 1er janvier
Tarifs : visite libre : 8€ / visite guidée : 12€
Réservation conseillée : www.monmousseau.com
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SITE GALLO-ROMAIN ET MUSÉE ARCHÉOLOGIQUE
THÉSÉE 41140	
Rue Romaine et Parc du Vaulx-Saint-Georges 
(étage de la Mairie)
02 54 71 40 20 - www.tasciaca.com

Sur la route touristique de la vallée du Cher se dresse un 
édifice singulier, témoin unique de son passé romain : le 
monument des Mazelles. Il est le vestige le plus visible de 
l'antique Tasciaca, ancienne agglomération entre Tours 
et Bourges. Au musée, venez explorer la vie quotidienne 
et l’artisanat il y a près de 2000 ans au travers des objets 
mis au jour lors des fouilles de la ville romaine, devenue 
aujourd’hui Thésée et Pouillé.
This unique monument is a majestic vestige of the ancient city 
of Tasciaca. Visits are combined with the municipal museum, 
where you can discover other remains of the Roman town.

Ouvert : du 1er juillet au 30 août 2026, mercredi au dimanche. 
Visites couplées site/musée : départ à 10h et à 14h30 sur le 
site (rue Romaine). Visite libre musée : 16h-18h. Groupes et 
scolaires accueillis toute l'année (sur réservation).
Tarifs : adulte : 5 € / Réduit : 3,50 € / -10 ans : gratuit
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ESPACE AUTOMOBILES MATRA ROMORANTIN-LANTHENAY 41200
17 rue des Capucins - 02 54 94 55 58
www.museematra.com

Moderne, clair et chaleureux, l’Espace automobiles 
Matra, est l’unique musée officiel de la célèbre marque. 
Il vous accueille sur plus de 3000 m². 
Vous y découvrez une saga en trois dimensions : 
l’aventure industrielle, le palmarès sportif et l’esprit 
d’innovation Matra.
3000m² of racing cars from the Matra collection and prototypes, 
not to mention the engine room. 

Ouvert : toute l’année, tous les jours sauf le mardi, le 1er janvier, 
1er mai & 25 décembre. Ouvert tous les jours en juillet-août et 
en périodes de vacances scolaires (zone B)
Tarifs : adulte : 8 € / 8-18 ans et étudiant : 5 €

   

©
M

us
ée

  M
at

ra

MUSÉE DE SOLOGNE ROMORANTIN-LANTHENAY 41200
Quai de l'Île Marin - Moulin du Chapitre - 02 54 95 33 66
www.museedesologne.com

Le musée de Sologne  vous dévoile les secrets d’un 
territoire singulier et fascinant. Vous découvrirez son 
histoire, son environnement naturel, son architecture, 
ses coutumes et traditions. Laissez-vous guider à 
travers la Sologne des landes et des étangs, parsemée 
de châteaux et de maisons de briques roses. Le musée 
vous propose également tout au long de l'année des 
expositions et des animations.
The best introduction there is for discovery of the Sologne, its 
moorlands, ponds, and also its châteaux, brick houses,traditions.

Ouvert : toute l’année, tous les jours sauf le mardi. Ouvert tous 
les jours en juillet-août. Fermé en janvier, 1er mai et 25 décembre 
Tarifs :  adulte : 6 € / Réduit : 4 €
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AU CLOS MARIE COUDDES 41700	
600 route de la Fontaine - 09 53 64 29 04
www.auclosmarie.com

Seul, entre amis ou en famille, vivez l’expérience d’une 
visite culturelle originale et insolite ! Deux espaces 
scénographiques dédiés : Notre Mère la Terre pour se 
reconnecter aux bienfaits de notre planète et l’Écomusée 
de l’âne pour tout savoir sur cet animal attachant. En fin 
de visite, vous pourrez aller caresser les ânes et profiter 
d’une dégustation gratuite de nos produits bios. 
Two dedicated exhibition areas: Our Mother the Earth,and 
the Donkey Ecomuseum. Enjoy a free tasting of our organic 
products.

Ouvert : mercredi au samedi : 14h30-19h
Tarif : 7 €

    



MUSÉE DE L’AUTOMOBILE VALENÇAY 36600
12 avenue de la Résistance - 02 54 00 07 74
www.musee-auto-valencay.fr

Le Musée de l’Automobile de Valençay présente 
sur 1600 m² plus d’un siècle de cette aventure qui a 
révolutionné le monde. À découvrir : une soixantaine de 
voitures de collection (depuis 1898) en parfait état de 
fonctionnement, la superbe collection d’enseignes de 
garage, pièces détachées et affiches d’époque, l’espace 
dessin pour les enfants et la possibilité de monter 
au volant d’une voiture de 1926. 2026 : Exposition 
temporaire " 50 ans de Renault Sport " (+Alpine & Gordini)
A century of invention and adventure. Come and discover the 
special cars in Valençay, right next to the Château de Talleyrand.

Ouvert : 28 mars au 11 novembre - Tous les jours
Tarifs : adulte : 7,50€ / Réduit : 6,50€ / 7-17 ans : 5,50€
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CITÉ RÉTRO-MÉCANIQUE M. DUFRESNE AZAY-LE-RIDEAU 37190
17 route de Marnay - 02 47 45 36 18
www.musee-dufresne.com

Un voyage dans le temps, familial et inter-générationnel ! 
Découvrez cette impressionnante collection de plus de 
3000 machines rétro-mécaniques. Premières voitures et 
premiers tracteurs, cycles & motos, moteurs & machines 
à vapeur, avions & locomotives, machines agricoles & 
militaires, métiers à tisser, guillotine et bien d’autres 
objets insolites ! Dans la lignée de Léonard de Vinci, 
c’est tout le génie mécanique, industriel & humain des 
XIXe et XXe siècles qui s’expose ici !
Discover a spectacular collection of 3000 vintage vehicles, 
unusual items, vintage posters, weapons, historical items…
Ouvert : du 4 avril au 25 octobre. Avril au 19 juill. + sept : mercredi 
au dimanche, 10h-19h (18h en sept). Du 20 juillet au 30 août : 
tous les jours, 10h-19h. Octobre : week-end + du mercredi au 
dimanche pendant les vacances scolaire 10h-18h.
Tarifs  :  adulte : 13 € / Étudiant : 11 € / 10-17ans : 7 € / 
-10 ans : gratuit
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LA PRÉVÔTÉ SAINT-AIGNAN 41110
8 rue de la Raquette - 02 54 71 22 23 
www.ville-staignan.fr

L’ART À LA CHAPELLE SAINT-LAZARE NOYERS-SUR-CHER 41140
02 54 75 72 72
www.noyers-sur-cher.fr

Ces deux sites à l'architecture exceptionnelle accueillent 
en saison des expositions pour les amateurs d'art 
(peintures, sculptures, photographies...)
These two architecturally exceptional sites host seasonal 
exhibitions for art lovers (paintings, sculptures, photographs...)

Ouvert : en saison, du mercredi au dimanche de 15h à 19h, 
Entrée libre

   

22, les Jardins du Moulin
4125O, BRACIEUX
O2 54 46 O7 96

DÉGUSTATIONS - VENTE

CHOCO’BAR

TASTINGS          −          SALES

    − CHOCO’BAR

Informations et réservations

www.maxvauche-chocolatier.com

Visites Guidées
Guided Tours

ATELIERS
WORKSHOPS
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CHÂTEAUVIEUX 41110

Sur l’éperon rocheux, le château s’impose avec son 
logis Renaissance bâti sur des vestiges féodaux (visite 
extérieure). L’église et sa chapelle seigneuriale dévoilent 
de magnifiques chapiteaux. À ne pas manquer  : les 
maisons troglodytiques, les lavoirs, le conservatoire de 
la vigne avec ses 50 cépages et sa loge de vigne, le 
musée de la vigne et du vin et le balancier hydraulique.
The chateau overlooks a rocky outcrop with its Renaissance 
main building built on feudal ruins. Outdoors visit only. Nearby 
you’ll find the early thirteenth century church. Don’t miss the 
cave dwellings, the old washing stones, the wine conservatory. 

Ouvert : conservatoire ouvert toute l’année librement. Musée 
& balancier sur réservation pour les groupes au 02 54 75 21 06
Circuit de visite disponible sur www.sudvaldeloire.fr

    

SAINT-AIGNAN 41110
Maison du Tourisme : 60 rue Constant Ragot
02 54 75 22 85 - www.sudvaldeloire.fr

Érigée à flanc de coteau sur les bords du Cher, la cité 
possédait une situation très enviée, au carrefour des Trois 
Provinces : Touraine, Orléanais et Berry. Cette charmante 
cité médiévale a su conserver une architecture faite de 
petites ruelles et de nombreux monuments. À ne pas 
manquer  : la cour d’honneur du château, la collégiale 
romane et sa crypte, les maisons à pans de bois…  
Vous vous baladez en famille ? Demandez gratuitement 
le questionnaire découverte pour enfants à la Maison du 
Tourisme.
This medieval city has managed to develop down the ages with 
respect for its traditions and perfectly preserving its buildings 
and ancient monuments. Don’t miss the courtyard of the castle, 
the collegiate building and its crypt, the half-timbered houses.
Circuit de visite disponible sur www.sudvaldeloire.fr ou à  
l’Office de Tourisme
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MONTRICHARD 41400
Maison du Tourisme : 1 rue du Pont
02 54 32 05 10 - www.sudvaldeloire.fr

Montrichard vous plonge dans une ambiance médiévale ! 
Partez à la découverte de son célèbre donjon, ses 
fortifications, ses rues pavées, ses maisons à pans de 
bois. Le tout avec un point de vue imprenable sur la 
vallée du Cher. Aux beaux jours, profitez des bords du 
Cher et des activités nautiques.
Vous vous baladez en famille ? Demandez gratuitement 
le questionnaire découverte pour enfants à la Maison du 
Tourisme.
Authentic medieval town, Montrichard invites you to step back 
in time and immerse yourself in its captivating medieval atmos-
phere. Explore its iconic keep, impressive fortifications, and 
charming cobblestone streets, and experience a rich historical 
heritage overlooking the beautiful Cher Valley.
Circuit de visite disponible sur www.sudvaldeloire.fr ou à  
l’Office de Tourisme
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PONTLEVOY41400

Retracez l’histoire de Pontlevoy dans ce musée à ciel 
ouvert  : un parcours jalonné de 25 photographies de 
Louis Clergeau, prises entre 1902 et 1936 illustrent le 
patrimoine historique, culturel et artistique du village du 
début du XXe siècle.
Discover the history of Pontlevoy in this open pit museum  : 
a journey enlighten with the photographs of Louis Clergeau, 
taken in between 1902 and 1936 showing the historical, 
cultural and artistic heritage of the village at the beginning of 
the 20th century.

Circuit de visite disponible sur www.sudvaldeloire.fr ou en Mairie
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SELLES-SUR-CHER 41130
Maison du Tourisme : 26 rue de Sion
02 54 95 25 44 - www.sudvaldeloire.fr

Nichée entre le Cher, la Sauldre et le Canal de Berry, 
la cité de Selles-sur-Cher offre un riche patrimoine  : 
parcourez ses rues et découvrez son château du XIIIe et 
XVIIe siècle, son abbaye royale Notre-Dame-la-Blanche, 
ses maisons médiévales, sa spécialité gastronomique : 
son fromage de chèvre AOP Selles-sur-Cher.
Vous vous baladez en famille ? Demandez gratuitement 
le questionnaire découverte pour enfants à la Maison du 
Tourisme.
Nestled between the Cher, the Sauldre and the Canal de Berry, 
Selles-sur-Cher offers a rich heritage. Explore its streets and 
discover its 13th and 17th century castle, its royal abbey, its 
cloister, its medieval half-timbered houses...

Circuit de visite disponible sur www.sudvaldeloire.fr ou à  
l’Office de Tourisme
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La « Route touristique de la vallée du Cher par 
Montrichard et Chenonceaux  » emmène les 
visiteurs de Thésée-la-Romaine à Civray-de-
Touraine en leur faisant parcourir (en voiture, à 
pied ou à vélo) une vingtaine de kilomètres sur la 
rive droite du Cher. 
Vestiges archéologiques, musées, châteaux, 
troglos, vignobles, distillerie artisanale, activités 
de loisirs, sentiers balisés, commerces et 
restaurants se conjuguent pour créer une offre 
complète. 

« Cher Valley Tourist Route via Montrichard and 
Chenonceaux  » takes visitors from Thésée-la-
Romaine to Civray-de-Touraine,taking them on a 
twenty kilometer journey (by car, on foot or by bike) 
along the right bank of the Cher. 

 www.routetouristiquedelavalleeducher.fr

VAN LIFE NOYERS-SUR-CHER 41140
136 Rue Nationale - 06 70 95 05 03
https://www.lespetitslogisdelecluse.com/

Louer un van, ce n’est pas seulement dormir ailleurs : 
c’est partir à l'aventure et s'évader en famille, vivre une 
activité en pleine nature et découvrir le territoire. Voyager 
à son rythme, s’arrêter au gré de ses envies et profiter 
pleinement de chaque instant. Tout équipé pour un 
séjour confortable – cuisine, couchages, coin repas – 
il devient votre cocon mobile, prêt à vous suivre dans 
toutes vos envies d’évasion. 
Hiring a van isn't just about sleeping somewhere else, it's the 
best way to explore and travel in familly at your own pace. 
Fully equipped for your stay – kitchen, beds, dining area – 
ready to follow you wherever your wanderlust takes you.

Ouvert : toute l'année
Tarifs : de 99 € à 179 €/ jour
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LES ÂNES DE MADAME CONTRES 41700 (LE CONTROIS-EN-SOLOGNE)
265 Route de la Philippière - 06 84 25 71 69
www.lesanesdemadame.com

La randonnée avec un âne est une façon douce et 
conviviale de découvrir la nature, idéale pour les familles 
et accessible à tous. À pied, au rythme de l’âne, partagez 
un véritable moment de détente en pleine nature, le temps 
de 2 h ou d’une journée. Nous proposons également 
des randonnées à thème, dont l’Appel de la Forêt : une 
randonnée commentée de 2h, accompagnée d’un garde 
forestier, pour mieux comprendre la forêt, sa faune et sa 
flore, accessible dès 2 ans. Pour prolonger l’aventure, il est 
possible de passer la nuit dans un hébergement insolite, 
pour une immersion totale loin de l’agitation du quotidien. 
www.lheureuxhasard.com
Hiking with a donkey is a gentle and enjoyable way to discover 
nature, ideal for families. The Call of the Forest: a 2-hour guided hike 
accompanied by a forest ranger. Extend the adventure by spending 
the night in one of our unique lodgings in the heart of nature. 
Ouvert  : du 1er avril au 14 novembre 2026, tous les jours - 
vacances scolaires et vacances estivales.
Tarifs : 40€ / âne pour 2h | 70€ / âne la journée | L'appel de la 
forêt : 65€ pour 1 âne pour 4 pers - pers sup : 15€ - âne sup : 
25€ (sur réservation uniquement)

   

©
 A

lex
an

dr
e 

Ro
ub

ala
y

LES ATTELAGES DE DYLAN CHÂTILLON-SUR-CHER 41130
Impasse Bas Village - 06 12 84 87 65
www.facebook.com/Lesattelagesdedylan

Au cœur de la région Centre Val de Loire, à la croisée des 
vignobles et des Châteaux de la Loire, je souhaite faire 
découvrir, en calèche au rythme du pas des chevaux 
de trait, un écosystème très riche fait de cours d’eau, 
de grandes forêts et de longs chemins de promenade. 
C’est avec plaisir que je vous guiderai pour une balade 
ou une sortie à thème, seul, à plusieurs, en famille ou 
entre amis.
Enjoy a horse-drawn carriage ride through our countryside to 
explore the natural heritage of the Loire Valley.

Ouvert : toute l’année, tous les jours sur réservation
Tarifs : adulte : à partir de 16 € / -12 ans : à partir de 8 € 
-3 ans : gratuit
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LAMA EMOI SAINT-AIGNAN 41110
83 chemin de la Gabillonnerie - 06 74 52 69 76
www.lama-emoi.com

Offrez-vous une pause bien méritée à notre ferme de répit !
Partez en balade avec nos adorables lamas et alpagas, 
apprenez-en plus sur ces petits camélidés lors de nos 
ateliers pédagogiques, et faites de l'anniversaire de 
votre enfant un moment inoubliable en lui offrant une 
fête unique entouré de ces doux animaux. De plus, nous 
offrons également des séances de médiation par l'animal 
pour apporter réconfort et apaisement aux personnes 
fragilisées. Réservez dès maintenant. 
Go for a walk with our adorable llamas and alpacas, learn more 
about these little camelids in our educational workshops. We also 
offer animal mediation sessions

Ouvert : toute l'année, horaires disponibles sur le site 
www.lama-emoi.com
Tarifs : gratuit -6 ans. Visites immersives de 12 € / -10 ans à 
15 € / +10 ans. Balades de 12,50 € / -10 ans à 25 € / +10 ans
Tarifs familiaux ou groupes, consultez notre site internet.
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MON PERROQUET & CIE MONTRICHARD 41400
06 34 29 39 23
www.mon-perroquet.fr

Devenez fauconnier et vivez une expérience inoubliable ! 
Venez découvrir nos différentes initiations à la fauconnerie 
qui resteront gravées dans votre mémoire ! En pleine 
nature, apprenez à aborder différents rapaces (chouettes, 
hiboux, buses...). Faites-les voler et admirez-les revenir 
se poser sur votre gant de fauconnier. Activités pour 
petits et grands, à vivre seul, en couple ou en famille !
Immerse yourself in the world of falconry and raptors, you are 
the falconer! Wear the bird on the glove, let go of it and let it 
come back to you. 

Ouvert : toute l’année, tous les jours. Sur réservation uniquement
Tarifs : adulte 2h en groupe : 91 € / -12 ans 1h30 en groupe : 
76 € / Famille 2h (2 ad et 2 enf -12 ans : 285 € / Offre VIP demi-
journée : 256 €
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ZOOPARC DE BEAUVAL SAINT-AIGNAN 41110	
Avenue du Blanc - 02 54 75 50 00
www.zoobeauval.com

Classé 4e plus beau zoo au monde, le ZooParc de Beauval 
vous fait vivre un voyage inoubliable à la rencontre de 
35  000 animaux de 800 espèces dont certaines sont 
uniques en France : panda géants, koala, singes dorés... 
Embarquez pour un tour du monde de la biodiversité !  
Nouveautés 2026 : Cap sur l’Australie avec « Les Terres 
Rouges » où vous attendent les wombats, les kangourous 
roux, les wallabies et les émeus, puis direction « Bucolia », 
une ferme grandeur nature qui promet des instants 
complices avec les animaux. À ses côtés, « Les Roches 
Vives » offriront un espace ludique de jeux d’eau. 
The ZooParc de Beauval, with more than 800 species from all 
continents, presents the greatest diversity of animal life in France. 
Ouvert : tous les jours de l'année dès 9h 
Tarifs : adulte 1 jour non daté : 43€ / 3-10 ans : 36€ / Adulte 2 
jours consécutifs non datés : 70€ / 3-10 ans : 59€  
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme 
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AQUARIUM DE TOURAINE LUSSAULT-SUR-LOIRE 37400
Lieu-dit Les Hauts Bœufs - 02 47 23 44 57
www.aquariumdetouraine.com

Venez plonger dans un parcours époustouflant, en 
découvrant 70 aquariums et 360 espèces différentes. 
10 univers thématiques pour vous présenter les poissons 
d’eau douce, les reptiles de l’espace tropical ou encore 
les requins et poissons multicolores des bassins marins. 
Nouveauté 2026 : Immersion dans les profondeurs des 
abysses à la rencontre d’espèces impressionnantes.
Discover 70 aquariums and 360 different species. 10 themed 
worlds to introduce you to freshwater fish, reptiles in the tropical 
area, sharks and multicolored fish. New for 2026 : Immerse yourself 
in the depths of the abyss and encounter impressive species.
Ouvert : du 7 fév. 2026 au 3 janv. 2027 (selon calendrier d’ouverture)
Tarifs  : adulte daté : 16 € / 3-12 ans inclus daté : 12 € / 
Duo Adulte Aquarium + Mini-Châteaux : 25 € / Duo 3-12 ans 
inclus : Aquarium + Mini-Châteaux : 18 €
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme  
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RÉSERVE DE BEAUMARCHAIS AUTRÈCHE 37110
Domaine de Beaumarchais - 02 47 56 22 30
www.reserve-de-beaumarchais.com

À bord du Safari Train, partez pour un voyage insolite 
chez les sangliers, cerfs, daims, mouflons de Corse, 
nandous, émeus, autruches et bisons d’Amérique. 
Wallabies en visite libre près des aires de jeux et de 
pique-nique.
Restaurant specialising in unusual meat such as ostrich steak 
and themed activities and parties.

Ouvert : du 1er avril au 31 août - Hors Vacances Scolaire : du 
lundi au vendredi : départ à 11h, 14h30 et 16h. Week-ends, 
ponts et jours fériés : départs entre 10h et 11h30 - 14h et 17h30
Vacances scolaires : tous les jours : départs entre 10h et 11h30 - 
14h et 17h30 / Du 1er au 30 septembre, weeks-end d'octobre et 
vacances de la Toussaint : départs à 11h, 14h30 et 16h
Tarifs : adulte : 10 € / 3-11 ans : 8,50 €  / -3 ans : gratuit 
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ARBRE & CIMES CÉRÉ-LA-RONDE 37460 	
Parc de la Mairie de Thésée & autres lieux - 06 20 88 34 22
www.facebook.com/arbre.et.cimes

La grimpe d’arbres est accessible à tout public, à 
partir de 7 ans. Les animations (sur réservation) «au 
pied» et «dans» les arbres sont de formats modulables 
(classique : 3h). Arbre & cimes propose des nuits 
insolites en bivouac, au sol ou perché dans la canopée. 
Sensations et émotions garanties.
The tree climbing is open to everyone, from 7 years old on. 
The activities (booking required) at the foot and within the trees 
are flexible format (classical : 3h). Arbre & cimes offers unusual 
nights in bivouac, on the ground or perched in the canopy. Sen-
sations and emotions guaranteed. 

Ouvert : avril à octobre, tous les jours sur réservation
Tarifs : 3h : 50 €
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LOISIRS LOIRE VALLEY CHOUZY-SUR-CISSE 41150
1 chemin du Sainfoin - 09 75 60 67 64
www.loisirsloirevalley.fr

Entre Blois et Amboise, cette base de loisirs de 80 ha 
au coeur de la nature, vous invite à profiter d’activités 
accessibles à tous les âges : tir à l’arc, sentier pieds nus, 
parcours d’obstacles, filets suspendus dans les arbres, 
jeu de piste et  chemin pédagogique en forêt… Autres 
moments forts  : vols baptêmes ULM pour survoler la 
Loire et ses châteaux, Apero’Bato pour savourer la 
magie du fleuve. 
Between Blois and Amboise, this 80-hectare recreation center 
in the heart of nature invites you to enjoy activities accessible 
to all ages: archery, barefoot trail, obstacle course, suspended 
nets in the trees, treasure hunt, and educational forest trail... 
Other highlights: ULM baptismal flights to fly over the Loire river 
and its castles, Apero’Bato to savor the magic of the river.

Ouvert : 10 février au 31 octobre (jours et horaires sur le site internet)
Tarifs : accès journée pour 3 activités : 25 € / -4 ans : gratuit

LIGAYA AVENTURES MONTLOUIS-SUR-LOIRE 37270
Maison du Tourisme et lieu de votre choix - 07 84 92 91 60
www.ligaya.fr

Avec LIGAYA, venez découvrir une activité forte en 
sensations, originale et ludique. La trottinette électrique 
ou le gyropode tout terrain sont faciles à prendre en main 
et vous feront vivre une expérience unique, après 5 mins 
d’initiation incluse seulement. Nombreuses balades 
possibles autour de St Aignan avec différents thèmes 
selon vos envies : en forêt, en bords de Cher ou à travers 
les vignes. Activité accessible dès 14 ans. Casque et 
charlotte fournis. Guides diplômés.
Come and discover a thrilling, original, and fun activity with an 
electric scooter or all-terrain Segway. There are numerous tours 
around St Aignan with different themes to suit your preferences.

Ouvert  : toute l'année selon conditions météo - réservation 
obligatoire
Tarifs : adulte : de 39€ à 59€ selon durée et thème de balade
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PING PONG SOCIAL CLUB CONTRES 41700 (LE CONTROIS-EN-SOLOGNE)
40 avenue du Général de Gaulle - 06 30 01 66 15
bimbam-restaurant.fr

Chez BIMBAM, le tennis de table est une expérience 
à part entière : matériel de compétition, confort de jeu, 
accessibilité totale. Explorez notre ping-pong social 
club, alternative aux bars et aux complexes de loisirs 
classiques. Chaque échange a le goût de la gagne dans 
une ambiance soignée, une énergie de feu pour assurer 
des moments de qualité entre amis ou en famille.
At BIMBAM, table tennis is a complete experience: competition 
equipment, playing comfort, total accessibility. Explore our 
social ping-pong club, an alternative to traditional bars and 
recreational complexes. Each exchange has the taste of 
winning in a neat atmosphere, a fiery energy to ensure quality 
moments with friends or family. 
Ouvert : du lundi au jeudi et dimanche de 9h30 à 23h30. Le 
vendredi et le samedi de 9h30 à 01h30
Tarifs : 6 € les 30 mins

PADEL FAMILY CONTRES 41700 (LE CONTROIS-EN-SOLOGNE)
40 avenue du Général de Gaulle - 06 03 75 56 93
www.padelfamilycontres.fr 

Padel Family est une structure sportive familiale née 
d'une passion commune : le Padel. Notre complexe 
comprend 5 terrains indoor ainsi qu'un sport bar de 
80m2 où vous pourrez vous retrouver autour d'un verre, 
accompagnée d'une planche. Nos 2 écrans vous offrent 
la possibilité de partager d'autres instants sportifs (foot, 
rugby, etc ...) confortablement installés entre amis. . 
Padel Family is a family sports facility born out of a shared pas-
sion: padel. Our complex includes five indoor courts and an 80m² 
sports bar where you can get together for a drink and a charcuterie 
and cheese board. Our two screens allow you to enjoy other spor-
ting events (soccer, rugby, etc.) comfortably installed with friends.
Ouvert : du lundi au samedi 10h à 23h. Dimanche de 9h à 18h.
Tarifs : 1h à partir de 7,50€ ; 1h30 à partir de 11,50€ ; 2h à 
partir de 15€
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LA RÉCRÉ DES PIRATES ROMORANTIN 41200
ZAC de plaisance, rue Honoré de Balzac - 02 54 83 63 55 
www.larecredespirates.fr

Parc intérieur de 0 à 12 ans. Zone bébé de 0 à 3 ans 
avec parcours motricité, piscines à balles, toboggan, 
gonflable. Zone de 3 à 12 ans avec structure tubulaire, 
toboggan, vélo, pont suspendu, piscines à balles. 
Espace parents avec prêt de jeux, magazines et wifi. 
Espace restauration, snacking. Climatisation. Chausettes 
obligatoires. À 30 minutes du Zoo de Beauval.
Indoor park from 0 to 12 years with mobility course, ball 
pools, slide and inflatable tubular structure, slide, bike, 
suspension bridge. Parents' area with games, magazines 
and wifi. Restaurant and snack area.

Ouvert : toute l'année : les mercredis de 13h à 18h30, les samedis 
et les dimanches de 10h à 18h30. Ouvert tous les jours des 
vacances scolaires de 10h à 18h30. Du 4 juillet au 16 août 2026 : 
fermé les lundis. Fermeture du 17 août au 4 septembre 2026.
Tarifs : 3-12 ans : 9 € / -3 ans : 6 € / Accompagnateur : 1 €
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PARC MINI-CHÂTEAUX AMBOISE 37400
Boulevard Saint-Denis Hors - 02 47 23 44 57 
www.parcminichateaux.com

Visitez le Val de Loire sur 2 hectares ! 41 maquettes de 
châteaux et leurs jardins reproduits à l’échelle 1/25e, voilà 
une déambulation ludique ponctuée par des espaces de 
jeux, du Jardin pour un pause odorante, mais également 
d’espaces ludiques où les plus petits pourront se rêver 
personnage de leur conte préféré ! N’oubliez pas 
l’Histo’tab la tablette interactive qui permettra à toute la 
famille une visite pleine de jeux avec Pépin et Clémentine 
et leur quête du trésor ! Nouveauté 2026 : audio guide 
conté par Stéphane BERN
The Loire valley’s finest châteaux, shrunk to 1/25th of their size 
and displayed on a 2-hectare site. 
Ouvert : du 4 avril au 1er nov. 2026 (selon calendrier d’ouverture) 
Tarifs : adulte daté : 16€ / 3 à 12 ans inclus daté : 12€ / Duo 
adulte Aquarium + Mini-Châteaux : 25€ / Duo 3 à 12 ans inclus : 
Aquarium + Mini-Châteaux : 18€ 
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme
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PARC DE LOISIRS MON'TI TRAIN LES MONTILS 41120
15bis Rue de la Haye - 02 54 44 05 07 
www.montitrain.com 

Aire de loisirs composée d'un circuit modèle réduit de 
voie ferrée d'environ 1km. Vous pouvez vous promener 
en train assis sur les wagons. La locomotive vous tracte 
sans peine pour votre plus grand plaisir. Petites maisons 
pour les enfants, balançoires, toboggans, labyrinthe 
végétal, plan d'eau pour bateaux radioguidés, aire de 
pique-nique, terrain de boules.
Leisure area consisting of a 1km model railway circuit. You can 
ride the train on the carriages. The locomotive effortlessly pulls you 
along for your pleasure. Children's houses, swings, slides, plant 
maze, radio-controlled boat launch, picnic area, bowling green.
Ouvert  : avril à juin, septembre et octobre : fermé le lundi, 
du mardi au dimanche de 14h30 à 18h30. Ouvert le lundi de 
14h30 à 18h30 pendant les vacances scolaires de Zone B. 
Juillet/Août : du lundi au dimanche de 15h à 19h.
Tarifs  : 2,50 €  / pers. (gratuit -3 ans) / Groupe (min 15 
personnes) : 2 € / pers.
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2CV TOUR'S AMBOISE 37400
Chemin du Roi - BP 202 - 06 22 66 26 52
www.2cv-tours.fr 

Nous vous proposons une expérience unique au volant 
de la plus populaire des décapotables ! Avec 2CV Tour's, 
visitez notre charmante Touraine d'une façon originale 
au volant du moyen de transport emblématique de toute 
une génération et vivez la route autrement.
We're offering you a unique experience at the wheel of the most 
popular of convertibles! With 2CV Tour's, visit our charming 
Touraine region in an original way at the wheel of the emblema-
tic means of transport of a whole generation and experience the 
road in a different way.

Ouvert : du lundi au dimanche de 9h à 18h
Tarifs : (4 pers max par voiture) : demi-journée : 210 €/voiture / 
Journée : 260 € / Week-end : 420 €
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GADAWI PARK JOUÉ-LES-TOURS 37300 / TOURS 37100
Park Sud : avenue dulac - 07 81 48 82 39
Park Nord : allée Roger Lecotte - 07 83 28 26 10
www.gadawi-park.fr

À partir de 3 ans jusqu’à 120 ans, aventuriers en herbe 
ou confirmés, éveillez votre instinct d’aventurier sur nos 
21 parcours et grandes tyroliennes ! 
À seulement 5 min de Tours, venez vous amusez dans nos 
deux parcs d’accrobranche GADAWI Park Aventure ;-)
Gadawi Park is the perfect place to unleash your inner 
adventurer. Gadawi Park is the place to be for exciting fun zip-
line sledding, air surfing and zip-lining over the lake. 

Ouvert : du 3 avril au 1er novembre, tous les jours des vacances 
scolaires. Mercredi après-midi & week-end, jours fériés et ponts 
hors vacances scolaires
Tarifs : 3-8 ans : 8 € à 16 € / +8 ans : 16 € à 24 €

   

ESCAPE CITY MONTRICHARD MONTRICHARD 41400
1 Rue du Pont (Maison du Tourisme) - 02 54 32 05 10
www.sudvaldeloire.fr

Partez à l'aventure dans la ville de Montrichard, au 
départ de la Maison du Tourisme de la ville, équipé du 
sac à dos de John De Touraine, le célèbre chasseur de 
trésor, et déjouez les énigmes pour récupérer son butin. 
Dès 10 ans accompagné, d'une durée d'1h30 à 2h30. 
Pour une expérience optimale : 2 à 8 joueurs. Supports 
uniquement en français. 
Set off on an adventure in the town of Montrichard, starting 
from the town's Tourist Office, equipped with the backpack of 
John De Touraine, the famous treasure hunter, and solve the 
puzzles to recover his loot. For ages 10 and up, accompanied 
by an adult, lasting 1.5 to 2.5 hours. For an optimal experience: 
2 to 8 players. Materials available in French only.

Ouvert : selon les horaires de l'Office de Tourisme 
www.sudvaldeloire.fr/noshoraires
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2CV LÉGENDE ORGANISATION DIERRE 37150
Les Hêtres - 06 99 19 43 12
www.2cvlegende.com

Balade rallye, rallye chasse au trésor, rallye questions, 
balade thématique à la journée ou 1/2 journée, rallye au 
volant d'une de nos 2CV déclinable en version pédestre 
ou à vélo, au départ du lieu de votre choix ou de notre 
plateforme de réception de 2 ha située à Dierre à 6km 
d'Amboise et 8km de Chenonceaux.  
Rally rides, treasure hunt rallies, themed full-day or half-day 
rides, rallies at the wheel of one of our 2CVs, which can also 
be driven or cycled, departing from the location of your choice 
or from our 2-hectare reception centre in Dierre, 6 km from 
Amboise and 8km from Chenonceaux. 

Ouvert : du lundi au vendredi de 9h à 12h et de 13h30 à 19h / 
Samedi de 9h à 12h et de 13h30 à 18h. 
Tarifs : baptème 2CV : à partir de 29 € / rallye à partir de 52,50 €
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CLIC'LAC TERRE D'AVENTURES CHEMILLÉ-SUR-INDROIS 37460 
Le Plessis - 06 52 53 88 53
www.cliclacaventure.fr

Envie d’une bonne dose de fun ? Clic’Lac vous accueille 
à Chemillé-sur-Indrois avec ses 8 parcours d’aventure, 
dont le parcours Têtards dès 3 ans. Envie de voler ? 
Testez les tyroliennes géantes qui survolent le lac sur plus 
de 500 mètres de sensations ! Ajoutez un espace filets 
de 500 m² pour rebondir comme jamais, et une chasse 
au trésor pour les explorateurs en herbe… et vous avez 
la recette d’une journée parfaite. Pour recharger les 
batteries : sandwichs, paninis, boissons, glaces vous 
attendent. Es-tu prêt à devenir un Aventurier ?
Climb on 12m-high courses, for ages 5+. 500m² of net courses 
for ages 3+! XXL zip line above the lake and treasure hunt.
Ouvert : du 11/04 au 30/04 tous les jours de 14h à 18h, sauf 
les lundis. Mai et juin, les weekends et jours fériés de 10h à 19h. 
Du 4 juillet au 30 août, tous les jours de 10h à 19h. En sept. et 
oct. les weekends de 14h à 18h. Du 17/10 au 01/11 tous les 
jours de 14h à 18h, sauf les lundis. 
Tarifs : +14 ans : 25 € / 10-13 ans  : 20 €  / 6-9 ans : 17€ / 
3-5 ans : 13 € 
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LE TRAIN DU BAS-BERRY gare d’Écueillé ÉCUEILLÉ 36240
96 bis avenue de la Gare -  06 51 98 10 07
https://traintouristiquedubasberry.com 

Le Train du Bas-Berry circule sur 40 km de la voie mé-
trique historique du « Blanc à Argent », entre Valençay 
et Argy. La locomotive Corpet-Louvet 020T11 de 1921 
vous invite à un voyage hors du temps d’Ecueillé à Argy 
à bord de ce train plus que centenaire. Tous les dimanches 
du 19/07 au 16/08/2026 avec le Vélotorail au départ 
d'Ecueillé ou de Valençay, effectuez un parcours mixte 
de 40 km aller-retour en autorail ancien de 1950 et à 
vélorail. Durée 3h30 de plaisir !
A journey abound an authentic old steam train dating 1921. The 
Corpet-Louvet 020T11 steam locomotive thus mark a return to 
the beginning of the 20th century. On sundays from 07/13 to 
08/17/2025 take the VELOTORAIL, a combined ancient 1950 
railcar and electrically-assisted railbikes route.
Ouvert :  juillet-août : mercredis et dimanches, départ du train 
à 14h30 de la gare d’Ecueillé. Durée 3h30. Septembre : les 
dimanches, mêmes heures.
Tarifs : train adulte (12 ans et +) : 22 € / 4-11 ans : 12 €
Vélotorail : adulte : 18 ou 20 € / 4-11 ans : 9 ou 10 €
Ventes/réservations : https://traintouristiquedubasberry.com
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FAMILY PARK SORIGNY 37250
Le Petit Netilly - 02 47 27 81 82
www.familypark37.com

Family Park est la destination idéale pour des journées 
inoubliables en famille ou entre amis. Un parc 
d'attractions arboré, d'une superficie de 6 hectares 
avec des installations dédiées à tous les âges, grande 
roue, bateau pirates, carrousel, attractions à sensations 
fortes comme la grande nouveauté 2026, la Gold Mine 
Tower, qui vous fera frissonner avec sa chute vertigineuse 
de 40m à plus de 100 km/h, ou encore une rencontre 
avec les mascottes Ricky et Violette pour les plus petits. 
En complément, un tout nouveau spectacle, inspiré de 
l’univers mexicain, viendra rythmer la visite.  À partir du 
mois de Juin, profitez également de l'espace aquatique 
avec ses nombreux jets d'eau et toboggans. Profitez de + 
de 40 attractions à volonté pour toute la famille !
In Sorigny, Family Park offers many activities: Ferris wheel, 
carousel, Multi-D cinema, thrill rides or even a meeting with the 
mascots Ricky and Violette for the little ones.
Ouvert : du 4 avril au 27 sept. 2026 (calendrier sur le site internet)
Tarifs : -0,95m : gratuit / -1,40 m : 20,50€ / +1,40 m : 22,50 € / 
+60 ans : 20,50€ 
 Tarifs réduits à l’Office de Tourisme 
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VÉLORAIL gare de Valençay VALENCAY 36600
1 rue de la gare - 07 81 04 61 32
https://veloraildevalencay.com 

Ne manquez pas l’activité ludo-sportive en vogue !
Le vélorail à assistance électrique ! Au départ de la gare 
de Valençay parcours de 22km Aller-retour jusqu'à 
Luçay le Mâle, accessible à tous, petits et grands, 
sportifs ou non, et à tout âge. Ambiance assurée ! 
From Valençay station, a fun and sporting activity, accessible 
to all : The electrically-assisted Railbike ! You’re guaranted to 
have a great and funny time !

Ouvert  : du 04/04 au 25/05/2026 : mercredis, vendredis, 
samedis, dimanches et jours fériés. Du 1er/07 au 06/09/2026 : 
du mercredi au dimanche, jours fériés inclus. Heures de 
départ : voir site :https://veloraildevalencay.com
Tarifs : adulte : de 12 à 15 € / 4-11 ans : de 6 à 8 € / -4 ans : 
gratuit
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LULU PARC ROCHECORBON 37210
Quai de la Loire - 02 47 52 58 40
www.luluparc.eu

Lieu incontournable de détente et de loisirs en Touraine, 
avec un parc de jeux comprenant : gonflables, jeux 
aquatiques, bobsleighs, kartings à pédales, circuit 
de voitures, espace tout-petits mais aussi mini-golf, 
balades à poneys et une guinguette avec restauration et 
animations dansantes. 
Touraine's must-see place for relaxation and leisure activi-
ties, with a playground featuring inflatables, water games, 
bobsleighs, pedal go-karts, a toddler area, mini-golf, pony rides 
and a guinguette with food and entertainment.

Ouvert : du 11/04 au 26/04 et du 01/07 au 30/08 : tous les 
jours. Du 27/04 au 30/06 : mercredi, samedi, dimanche, jours 
fériés et ponts.
Tarifs : adulte : 6 € / 1-2 ans : 8 € / 3 ans et + : 14 €
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L’ORCHIDIUM FRESNES 41700
29 rue des Moulins à Vents - 02 54 79 80 77
www.producteur-orchidees.fr

Nichés au cœur des châteaux de la Loire, nous vous 
invitons à vous plonger dans une atmosphère tropicale 
au milieu de plus de 30 000 orchidées déclinées en 1 000 
variétés différentes. Voyagez dans nos serres aux différents 
univers où vous pourrez entrevoir la culture des Orchidées 
Vandas, des Cattleyas ainsi que de nombreuses variétés. 
Vous serez dépaysés par nos Orchidées Botaniques et 
attendris par ‘nos bébés orchidées’. À l’Orchidium, des 
professionnels seront à votre écoute pour des conseils 
afin de réussir à entretenir ces merveilleuses plantes.
In the middle of the Loire châteaux, dive into the tropics 
amongst 30,000 orchids, with 300 varieties. 

Ouvert : toute l’année, lundi au samedi : 10h-12h / 14h-18h
Tarifs : visite libre gratuite. Visite guidée (10 pers mini) : 5 €

   

DOMAINE DE POULAINES POULAINES 36210
11 rue du Château - 06 73 01 15 23
www.domaine-poulaines.com

Le domaine de Poulaines est un véritable havre de 
paix, où nature et histoire se mèlent. Situé dans un 
charmant village du Berry, ce lieu vous invite à explorer 
son arboretum, ses jardins majestueux et son potager. 
Laissez-vous envoûter par la beauté des mille et une 
fleurs et essences. Que vous soyez passionné de 
botanique, amateur de nature ou simplement en quête 
d'une escapade ressourçante, le domaine de Poulaines 
saura vous séduire. Vous pourrez également savourer de 
délicieux produits locaux et faire une pause dans le salon 
de thé, où miels et pâtisseries maison vous attendent. 
Come and discover the shimmering colours of our thousands 
of flowers and essences, feel the freshness of our streams and 
waterways and rediscover the simple pleasure of tasting the 
softness of the grass under your feet.
Ouvert  : du 5 avril au 1er novembre 2026 (jours et horaires 
d’ouverture sur le site internet)
Tarifs : adulte : 10 € / tarif réduit : 8,50€ / 6-12 ans : 5,50 €
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Sorties natures en Sud Val de Loire

LES PRAIRIES DU FOUZON 
Sur les villages de Seigy, Couffy, Meusnes, Selles-
sur-Cher, Noyers-sur-Cher et Châtillon-sur-Cher, 
entre les boucles de la rivière le « Fouzon » et le « Cher » 
jusqu’à Saint-Aignan s’étend une vaste zone inondable 
couverte de prairies : les Prairies du Fouzon.
Vous pouvez vous y balader en restant sur les 
chemins. Une boucle de promenade existe déjà sur la 
commune de Couffy et une autre boucle est équipée 
de QR codes sur la commune de Noyers-sur-Cher.

SENTIER NATURE DU CAMPAGNOL AMPHIBIE 
Découvrir la biodiversité de la vallée du Cher
23 panneaux pédagogiques balisent ce sentier nature face à 
la Mairie de Châteauvieux. 
Leur vocation : présenter des espèces spécifiques au site, 
couleuvre vipérine, campagnol amphibie, différents oiseaux 
nicheurs ou de passage, insectes et micromammifères ainsi 
que des orchidées sauvages.
Nouveauté à Seigy : un observatoire ornithologique  à oiseaux 
en accès libre permettant au grand public avide de nature de 
contempler le Cher et ses multitudes d'oiseaux. Projet porté 
par l'Association Micromam en partenariat avec la Mairie de 
Seigy sous la houlette de Georges Abadie et Frédéric Abadie 
(au bord du Cher en amont de la base des couflons/ circuit 
Petit Peuple de l'eau de Seigy).

Retrouvez tous les sites naturels du Sud Val de Loire : www.sudvaldeloire.fr
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Un kit ludique 
de balade est 
disponible auprès 
de la Maison 
du Tourisme de 
Saint-Aignan et 
à la Mairie de 
Châteauvieux.

Élaboré par l'Association MICROMAM
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 MONTRICHARD
baignade surveillée dans le Cher en juillet-août 
Jours et horaires : www.montrichardvaldecher.com

 SAINT-AIGNAN
baignade surveillée dans le Cher en juillet-août 
Jours et horaires : www.ville-saintaignan.com 

 PLAN D’EAU DE CHEMILLÉ-SUR-INDROIS
baignade surveillée en juillet-août tous les après-midi

 BASE DE LOISIRS DE LA FOULQUETIÈRE 
à Luçay-le-Mâle : baignade non surveillée

 AIRE DE LOISIRS DE LA PLANCHE BARON 
à Villentrois : baignade surveillée en juillet et août

Baignades 
naturelles
Découvrez nos lieux 
de baignade naturelle 
et gratuits !



CENTRE AQUATIQUE L’ÎLOBULLE CONTRES 41700
14 rue de la Libération - 02 54 58 59 60
www.piscine-lilobulle.fr

Cet espace de loisirs et de détente comprend : un bassin 
de 25  m couvert ouvert toute l’année (1,10  m à 2  m de 
profondeur), un espace détente (sauna, hammam, bain 
à bulles) et en extérieur (juillet et aout ) avec pataugeoire, 
bassin ludique avec une rivière à contre-sens, toboggan 
et espace pelouse.
Our relaxation area includes a 25 m indoor pool, jacuzzi, Turkish 
baths and sauna. The Outdoor Area (open in July and August), 
includes a leisure pool, paddling pool and 40m slide.

Ouvert : consulter notre site internet
Tarifs : adulte : 4,95 € / 3-17 ans et + 65 ans : 3,95 € / Entrée 
espace bien-être (+18 ans) : 13,90 €
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CENTRE AQUATIQUE VAL DE LOISIRS  
FAVEROLLES-SUR-CHER 41400 
13 route de la Plage - 02 54 71 74 75
www.valdeloisirs.fr

Espace intérieur (bassin sportif, bassin ludique avec 
banquettes à bulles et jets massants, pataugeoire). 
Espace extérieur à 28° ouvert de mars à novembre 
(bassin inox avec toboggan, banquettes à bulles) 
expérience nordique garantie. Espace bien-être 
(hammam, sauna et salle détente).
Inside is a competition pool, a leisure pool with jacuzzi seating 
area and massage jets, and a paddling pool. Our outdoor 
stainless steel pool has a slide and jacuzzi seating, and is 
heated to 28°C. Well-being area.

Ouvert : consulter notre site internet
Tarifs : adulte : 4,95 € / 3-17 ans et + 65 ans :  3,95 € / Entrée 
espace bien-être (+16 ans) : 13,90 €
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PISCINE COMMUNAUTAIRE SAINT-AIGNAN 41110
Île Plage - 02 54 75 09 25
www.val2c.fr

Situé sur l’Île Plage au bord du Cher, la piscine de Saint-
Aignan est équipée d’un grand bassin extérieur chauffé 
d’une profondeur de 1,30 à 3,30 mètres, et d’un petit 
bassin intérieur chauffé d’une profondeur de 0,70 à 1,30 
mètre.
A small indoor heated swimming pool. A large outdoor heated 
swimming pool.

Ouvert  : consulter le site de la Communauté de Communes 
Val de Cher Controis
Tarifs  : adulte : 4,50 € / 3-17 ans, étudiant, + de 65 ans, 
personnes à mobilité réduite : 3,50 € / -3 ans : gratuit

&
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PARC DE LOISIRS DES BORDS DU CHER  
MONTRICHARD 41400

Le parc de loisirs des bords du Cher propose de 
nombreuses activités pour se détendre et s'amuser 
entre deux visites : aire de jeux enfants, étang, terrain 
de pétanque, 2 courts de tennis. La plage est labellisée 
handiplage. La baignade est autorisée et surveillée en 
juillet et août. Un belvédère est mis en place entre la 
plage et le centre ville pour traverser le Cher. 
Numerous activities to relax and have fun between two visits 
await you: children's playground, pond, pétanque court, 2 
tennis courts. The beach has been awarded the Handiplage 
label. Swimming is authorized and supervised in July and 
August. A belvedere has been set up between the beach and 
the town center to cross the Cher River. 
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BASE AVENTURE CANOË CHISSAY-EN-TOURAINE 41400
Chisseaux : plage 
Chissay : à côté de la maison éclusière
06 80 33 05 75 - www.canoesurlecher.jimdofree.com

Découvrez le Cher en canoë, kayak, en toute sécurité 
entre Saint-Aignan, Chisseaux, Montrichard, Chissay et 
Chenonceaux. Randonnées canoë et stages eaux vives / 
eau calme, circuits de découverte pour les vacanciers et 
les familles, cyclotouristes, centres de vacances, groupes, 
séminaires, cyclistes, comités d’entreprises, entreprises. 
Découverte nature et Slow Tourisme.
Briefings techniques et gestes enseignés avec brevet 
d'état et personnel pratiquant l'activité Canoe kayak.  
Parcours découverte du patrimoine fluvestre, historique 
et naturel en option pour groupes. Organisation de 
stages,coaching, accueil des cyclotouristes…
Our guides organise hikes along the wild part of the Cher. 
Families & groups can explore Saint-Aignan, Montrichard, 
Chenonceaux, Chissay, Chisseaux… in a canoe.
Ouvert : avril à octobre sur réservation. Novembre selon météo.
Tarifs  : à partir de 10 € Chisseaux (1h50) / à partir de 19 € 
Chissay (3h) 
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CANOË COMPANY CIVRAY-DE-TOURAINE 37150
3 rue de l’Écluse - 06 37 018 992
www.canoe-company.fr

Partez à la découverte du Cher, de ses paysages 
bucoliques et de son joyaux architectural : le château de 
Chenonceau. Le passage sous les arches du château en 
canoës canadiens haut de gamme restera un moment 
d’authenticité et d’émotion unique. Pour quelques 
heures ou plusieurs jours, sur le Cher et la Loire, nous 
étudierons le parcours le plus adapté. 
Explore the Cher in first-rate Canadian canoes, passing under 
the arches of the Château of Chenonceau. Canoe for a few 
hours or several days, on the Cher and Loire. Morning sunrise 
and evening aperitifs under the castle

Ouvert :  avril à fin octobre : tous les jours. 
Le reste de l’année sur réservation. Balade sur place sans 
réservation. 
Tarifs : à partir de 13 €
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LA BÉLANDRE  CROISIÈRE PROMENADE & RESTAURATION 
CHISSEAUX 37150 
Maison éclusière - 10 rue de la Plage
02 47 23 98 64 - www.labelandre.com

Croisière promenade de 50 minutes à bord de L’Ambacia 
ou de La Gabare et croisière repas sur le Cher de 2h30 
à bord de La Bélandre avec passage sous les arches du 
somptueux Château Renaissance : Chenonceau.
Boat trip and dining cruise on the Cher, as you pass under the 
arches of the glorious Renaissance château of Chenonceau. 

Ouvert : croisière promenade : de mars au 8 novembre 2026
Tarifs : adulte : 13 € / Enfant : 8 € / Repas de 69,50 € à 80 €
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CLUB DE VOILE DU LAC DES 3 PROVINCES 
SEIGY 41110	
Base Nautique des Couflons
07 49 88 41 34 -  https://cvltp.sportsregions.fr

Découvrez les charmes du Cher sauvage et du lac sur 
nos Canoës, kayaks, pédalos, Stand Up Paddle (solos 
ou géants) ou barques. Rendez-vous à la base nautique 
des Couflons où nous vous proposons l'activité nautique 
selon vos envies et pour une à plusieurs heures. Le Club 
propose aussi l'été des stages voile pour les mineurs. 
Des animations groupes encadrées sont également 
possible sur demande
Discover the charms of the wild Cher and the lake on our Stand 
Up Paddle or pur Canadian Canoes. Meet us at our nautical 
base in Les Couflons where our team will welcome you to offer 
you the nautical activity that suits you best, Canadian canoe on the 
Cher sauvage, on the lake, stand up paddle... for an hour, ½ day...
Ouvert : du 29 mars au 29 novembre 2026. Sans réservation 
en juillet-août de 13h30 à 18h30
Tarifs : à partir de 6 € par personne
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LA BÉLANDRE  LOCATION DE BATEAUX ÉLECTRIQUES SANS PERMIS
CHISSEAUX 37150 
Maison éclusière - 10 rue de la Plage 
02 47 23 98 64 - www.labelandre.com

Soyez Capitaine d’un jour, jusque sous les arches 
du Château de Chenonceau. À bord d’un bateau 
électrique ou d’un bateau pique-nique sans permis, 
vous découvrirez le Cher, ses barrages à aiguilles, et le 
domaine de Chenonceau.
Become a boat captain for one day, on board an electric 
or picnic boat and discover the Chenonceau estate , its 
arches, the Cher river and its traditional dams.

Ouvert : bateaux sans permis : du 1er juin au 31 octobre
Tarifs : 5 places 44 € / 11 places 79 €
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Le NEC (Nouvel Espace du Cher) vous invite à découvrir ces trésors 
patrimoniaux autrement grâce à un parcours artistique et culturel entre 
Saint-Aignan et Villandry. Cinq grands totems vous guident pour une balade 
immersive, où sons, paysages et patrimoine dialoguent le long de 16 sites 
éclusiers. Une invitation à la flânerie, à l’écoute et à la contemplation.
Environ 45 minutes à pied

En longeant le Cher, vous ne pourrez pas manquer les maisons 
éclusières et les barrages à aiguilles qui jalonnent la rivière tous les 
4 à 5 kilomètres. Ce patrimoine typique de la vallée du Cher est le 
témoin de sa grande histoire fluviale. 

Scannez 
le QR code 

pour commencer 
l’expérience

Maisons Éclusières 
& barrages à aiguilles
Trésors patrimoniaux du Sud Val de Loire
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ART MONTGOLFIÈRES SAINT-GEORGES-SUR-CHER 41400
34 clos des Raimbaudières - 02 54 32 08 11 / 06 76 83 76 75
www.art-montgolfieres.fr

Vivez une aventure unique et originale sur la Touraine, 
l'Anjou ou la Sologne ! Une expérience de rêve encadrée 
par une équipe expérimentée qui vous fera découvrir sa 
région sous un angle différent ! Partez à la découverte des 
plus beaux sites et partagez un moment de convivialité 
et de bonne humeur avec le pilote et les équipiers.
Prestation totale de près de 3H avec environ 1h de vol.
Parcours au gré des vents avec le lever ou le coucher du 
soleil. Organisation des vols de début avril à fin octobre.
Diplôme et Toast à l'atterrissage.
Fly over the most beautiful castles of the Loire Valley : 3 hours 
for the activity (about 1h for the flight). At landing you'll receive 
your flight certificate during the traditional balloonist's toast. 
Ouvert : 1er avril au 31 octobre, tous les jours matin & soir selon 
conditions météorologiques
Tarifs : billets classiques : 7/7j : 223 € /pers., 209 € /pers. à 
partir de 2 pers., 199 €/pers. à partir de 4 pers. En semaine : 
197 €/pers. / 6-12 ans : 169 €. Devis sur mesure sur simple 
demande.

    

TOURAINE, TERRE D'ENVOL
LOIRE ET MONTGOLFIÈRE ANGÉ 41400
6 chemin Haut Serelle - 02 54 93 00 00 / 06 20 55 40 70 
www.loire-et-montgolfiere.com

Volez en montgolfière en Val de Loire, c’est l’une des 
10 choses incontournables à faire dans ce magnifique 
pays. Vous survolerez au moins un de ces splendides 
châteaux : Amboise, Chenonceau, Chaumont-sur-Loire, 
Saint-Aignan, Montpoupon, Chinon...
Gîtes «Près des montgolfières» sur place.
A hot-air balloon flight in the Loire Valley is one of the top 10 
things to do in this magnificent region. Enjoy a flight above 
or close to a beautiful château: Amboise, Chenonceau, 
Chaumont-sur-Loire, Saint-Aignan, Montpoupon, Chinon...

Ouvert : du 30 mars au 31 octobre, tous les jours matin & soir 
selon conditions météorologiques.
Tarifs : adulte : 199 € à 219 € / -12ans : 145 € à 159 €
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FRANCE MONTGOLFIÈRES SAINT-JULIEN-DE-CHÉDON 41400
Hameau La Billette - 02 54 32 20 48
www.franceballoons.com

Laissez-vous tenter par une expérience inoubliable. 
France Montgolfières, forte de plus de 36 ans 
d’expérience, vous propose une balade aérienne de 
rêve sur Chenonceau, sous un angle unique et original. 
Cette activité ne requiert aucune aptitude physique 
particulière. Prévoyez 3h de prestation dont 1h de vol.
Verre de l’amitié, remise de diplôme.
See Chenonceau like you’ve never seen it before on this 
incredible flight over the château. Allow 3 hours for the activity, 
including 1 hour of flying. Drinks and presentation of flight 
certificate.

Ouvert : 1er avril au 31 octobre, tous les jours matin & soir selon 
conditions météorologiques
Tarifs : adulte : 199 € / 6-12 ans : 165 €
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AU GRÉ DES VENTS LE CONTROIS-EN-SOLOGNE 41700
8 Rue du Grand Mont - 02 54 46 42 40 - 
www.au-gre-des-vents.com

Avec au gré des vents, laissez-vous porter par le vent à 
bord de ses montgolfières, entre Touraine et Sologne, pour 
découvrir la Loire et ses châteaux. Site de décollage : Che-
verny, Blois, Chaumont sur Loire, Chenonceau, Cham-
bord en fonction des conditions météo. À l'aube ou au 
crépuscule, la prestation dure environ 3 h 30 dont 1 
heure de vol environ. Petit déjeuner, le matin et Toast de 
l'aérostier le soir avec remise de diplôme à l'atterrissage.
Hot air balloon flights, between Touraine and Sologne, 
to discover the Loire and its castles. Take-off sites: 
Chambord (only company authorised by agreement), 
Cheverny, Chaumont sur Loire, Blois, Chenonceau. The 
flight lasts 3 hours and 30 min, including 1 hour of flight 
time. Breakfast in the morning and toast of the balloonists in 
the evening with a certificate and a surprise at the landing.
Ouvert :  accueil ouvert toute l'année, vol tous les jours, matin 
et soir en fonction des conditions météorologiques. 
Tarifs : à partir de 165 €
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BASE ULM DES CHÂTEAUX FRANCUEIL 37150	
19 route de Tours - RD976 - 06 76 09 20 78
www.val-tour-air.com

Survols des châteaux de la Loire en ULM. À 5 minutes 
de Chenonceau, survolez les vallées de la Loire et 
du Cher et découvrez les châteaux comme vous ne les 
avez jamais vu.
7 circuits de 15 minutes à 1h40.
Fly over the Loire châteaux in a ultra-light aircraft. 5 minutes 
from Chenonceau, you can fly over the Loire and Cher valleys 
and their châteaux. 7 routes, between 15 minutes and 1 hour 
40 minutes.

Ouvert : toute l’année, tous les jours
Tarifs : de 55 € à 270 €
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BALLOON REVOLUTION AMBOISE 37400
7 rue de l’Ile d’Or - 02 47 23 99 63 
www.balloonrevolution.com

Découverte de la vallée de la Loire en montgolfière au 
départ d'Amboise, Chenonceau ou Chaumont sur Loire. 
Nos prestations sur mesure à bord de nacelles de 12 
places maximum, vous permettront de vous familiariser 
à l'aérostation. Exclusif, votre billet vous donne accès à 
une visite et dégustation des Caves Plou & Fils. 
Discover the Loire Valley by hot air balloon from Amboise. 
Our tailor-made services on board of gondolas with 6 
to 12 seats maximum, will allow you to familiarise 
yourself with aerostation. Exclusive, your ticket gives you 
access to a Visit and Tasting of the Caves Plou & Fils.
Ouvert : avril à fin octobre, tous les jours
Tarifs : adulte : 195 € à 215 € / 6-12 ans : 165 €
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AIR TOURAINE MONTGOLFIÈRE NEUVY-LE-ROI 37370
40 Rue de l'Aéroport - 02 47 24 81 44
www.airtouraine.fr

Vivez 3 heures d’aventure : la préparation du ballon et son 
gonflage, le vol d’environ 1h au gré du vent, l’atterrissage, 
la coupe de Champagne. Vivez un moment convivial où 
chacun raconte ses émotions. Retour en 4X4.Vol en 
montgolfière au départ d’Amboise,de Chenonceaux, de 
Chaumont ou de votre domicile (si le terrain le permet).
Enjoy 3 hours of adventure: preparing and inflating the 
balloon, flying for around an hour with the wind, landing, 
and a glass of champagne. Depart from Amboise, 
Chenonceaux, Chaumont, or your home (if the terrain allows).

Ouvert : 1er janvier au 31 décembre, du lundi au dimanche
Tarifs : à partir de 210€ / enfant (-16 ans) : à partir de 169€

AIR TOURAINE HÉLICOPTÈRE NEUVY-LE-ROI 37370
40 Rue de l'Aéroport - 02 47 24 81 44
www.airtouraine.fr

Compagnie aérienne depuis 45 ans, envolez-vous à 
bord d’un de nos hélicoptères pour voir autrement 
quelques châteaux prestigieux qui font la renommée de 
notre région. Nous proposons des circuits de 10 min 
à 1h au dessus du patrimoine Tourangeau. Survol des 
Châteaux d'Amboise, de Chenonceau, Chambord, 
Villandry, Fontevraud.
Take off aboard one of our helicopters for a unique view 
of some of the prestigious castles that make our region 
famous. We offer tours lasting from 10 minutes to 1 hour. 
Fly over the castles of Amboise, Chenonceau, Chambord, 
Villandry and Fontevraud.
Ouvert : 1er janvier au 31 décembre, du lundi au dimanche
Tarifs : adulte : à partir de 99€



Location
de vélos
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TOURAINE À VÉLO - CIVRAY / CHENONCEAU 
CIVRAY-DE-TOURAINE 37150
3 rue de l’Écluse - 07 85 53 87 72
touraine-a-velo.fr

Location de vélos VTC, tandems et électriques. La base 
est située juste au bord de la piste cyclable Cher à vélo. 
Vélos tout équipés, location remorques, sièges enfants, 
tandems, vélos électriques. Location à la demi-journée, 
journée et longue durée. Sur place et à 2  km du château 
de Chenonceau, également camping, Bistrot’Quai & 
locations de canoës canadiens.
Hire fully-equipped, high-quality bikes next to the Cher à Vélo 
cycle path. Trailers, child seats, tandems and electric bikes are 
all available for hire for a half-day, full day or longer.

Ouvert : du 20 avril à fin octobre, du mardi au dimanche. 
Tarifs : à partir de 12 € la 1/2 journée

   

STATIONS BEE'S MONTRICHARD 41400 
4 rue Victor Hugo - 07 75 75 59 54
www.stationsbees.com

Station Bee's Montrichard est le point de départ parfait 
pour découvrir la région centre Val de Loire.
Pédalez sereinement sur Coeur de France à vélo et 
percez les secrets du pays des châteaux le temps d'une 
journée ou d'un séjour à VTC électrique ou classique. 
Balades en famille, entre amis, en couple ou en solo… 
Vivez un authentique moment de plaisir !
Station Bee's Montrichard is the perfect starting point for 
discovering the Centre Val de Loire region. Pedal serenely on 
Coeur de France à vélo and discover the secrets of the land of 
castles for a day or a stay on an electric or classic VTC.
Ouvert : toute l’année (consulter notre site internet pour jours 
d’ouverture et horaires)
Tarifs : 1/2 journée : 28 € / 1 jour : 39 € / Enfant : 10 €  / Autres 
tarifs : nous contacter

LOCATION VÉLO GARAGE BENARD SAINT-AIGNAN 
SAINT-AIGNAN 41110
72 Rue de Vaux de Chaume
02 52 70 09 00 - www.sarlgaragebenardst.wixsite.com

Le Garage Bénard vous propose sa location de vélos 
haut de gamme : électriques pour adultes et classiques 
pour enfants. Possibilité de louer des Baby van pour les 
enfants en bas âge.  
À 500 m du Zoo de Beauval et face à l’hôtel : «Les Hauts 
de Beauval».
Hire fully-equipped, high-quality bikes. Trailers, and electric 
bikes are all available.

Ouvert :  toute l’année, du lundi au samedi. Réservation sur 
appels téléphoniques le week-end. 
Tarifs : adulte - vélo électrique : à partir de 15 € 
enfant : à partir de 5 €  
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STATIONS BEE'S CHAUMONT-SUR-LOIRE 41150
49 rue du Maréchal de Lattre de Tassigny - 06 28 08 04 26
www.stationsbees.com

Station Bee's Chaumont est le point de départ parfait 
pour découvrir la région centre Val de Loire.
Pédalez sereinement sur la Loire à Vélo et percez les 
secrets du pays des châteaux le temps d'une journée 
ou d'un séjour à VTC électrique ou classique. Balades 
en famille, entre amis, en couple ou en solo… Vivez un 
authentique moment de plaisir !
Station Bee's Chaumont is the perfect starting point for 
discovering the Centre Val de Loire region.
Pedal serenely on the Loire à Vélo  and discover the secrets of 
the land of castles for a day or a stay on an electric or classic 
VTC.
Ouvert  : toute l’année (consulter notre site internet pour 
jours d’ouverture et horaires)
Tarifs : 1/2 journée : 28 € / 1 jour : 39 € / Enfant : 10 €  / Autres 
tarifs : nous contacter
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Visites



Visites
gourmandes
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AOC Touraine 
Entre Chambord, Chenonceaux et 

Chaumont-sur-Loire, l’AOC Touraine 
déploie près de 5 000 hectares de vignes 

le long de la Loire et du Cher. Réputée 
pour la diversité de ses vins, elle brille 
notamment par ses blancs à base de 

sauvignon, aux arômes frais d’agrumes, 
de fleurs et de fruits blancs. L’appellation 

se décline aussi en 5 dénominations 
géographiques complémentaires : 

Touraine-Mesland, Touraine-Azay-le-
Rideau, Touraine-Amboise, 

Touraine-Chenonceaux et Touraine-Oisly.
www.vintouraine.com

AOC Valençay
Située au croisement du Berry, de la Sologne 
et de la Touraine, l’AOC Valençay s’étend sur 2 400 hectares, 
répartis entre 11 communes de l’Indre et une du Loir-et-Cher.
Reconnue pour la richesse de ses vins, elle séduit par ses 
blancs frais et aromatiques, aux notes d’agrumes, florales 
et minérales. Les rouges marient les épices du gamay 
à la gourmandise du pinot noir, tandis que les rosés, légers 
et fruités, invitent à la convivialité.
www.vinsdevalencay.fr

AOP Valençay 
Le Valençay se caractérise par sa forme de pyramide 
incomplète et sa croûte cendrée. Selon la légende, 
le Valençay était initialement de forme pyramidale. 
Sa pointe aurait été retirée à la demande 
de Talleyrand, avant une visite à Napoléon afin 
que la vue de ce fromage ne lui rappelle pas l'échec 
de la campagne d'Égypte. Fabriqué à partir de lait 
cru et entier, le Valençay, une fois démoulé, 
est salé et cendré au charbon de bois. Il peut 
être dégusté à partir du 11ème jour d’affinage.
www.vins-fromages-valencay.fr

AOP Selles-sur-Cher 
Le Selles-sur-Cher se reconnaît à sa forme de disque biseauté 

et à sa croûte bleutée légèrement grisée. Salé et cendré au 
charbon végétal, ce fromage au lait de chèvre, entier et cru, 

révèle après dix jours d’affinage un équilibre salé, acide, amer 
avec des arômes caprins et de champignon. Le fromage a 
pris le nom de la ville grâce aux coquetiers qui ramassaient 

œufs et fromages dans les fermes et les transportaient 
jusqu’à Paris. Nos chèvres sont nourries avec une 

alimentation du terroir, sans OGM et huile de palme.
www.aop-sellessurcher.com

l’alliance parfaite
Ici, nous avons 

entre vins et fromages !

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé à consommer avec modération. 



ATELIER ST-MICHEL CONTRES 41700	
4 boulevard de l’Industrie - 02 54 79 79 39
www.atelierstmichel.fr

Biscuiterie familiale depuis 1905, St-Michel ouvre les 
portes de son Atelier à Contres. Dans la boutique (entrée 
libre) prenez le temps de déguster les gâteaux (dont une 
gamme spécifique de l’atelier) de recettes simples, sans 
conservateur, sans colorant et donnez votre avis ! Vous y 
trouverez également de nombreuses idées de cadeaux.
Visites guidées des ateliers de fabrication avec salle de 
projection et espace dégustation à 14h toute l’année du 
lundi au vendredi et à 15h30 les samedis. 
Visite supplémentaire à 10h30 en juillet et août. 
Family-run biscuit factory since 1905. Discover the production 
processes and the carefully thought out recipes.
Ouvert : boutique : toute l’année, lundi au samedi en journée 
continue de 10h à 19h. Mai, juillet, aout : ouvert dimanche de 
10h-12h30. Décembre : ouvert dimanche en continue de 10h à 19h
Tarifs : visite guidée adulte : 4 € / 6-12 ans : 3 €.
Réservation vivement recommandée 
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BISCUITERIE DE CHAMBORD
BOUTIQUE DE SAINT-AIGNAN SAINT-AIGNAN 41110
3 place du Président Wilson - 02 54 75 58 06
www.biscuiteriedechambord.fr

La Biscuiterie de Chambord rayonne depuis plus de 
45 ans au sein de la région Centre-Val-de-Loire. Entre 
biscuits sucrés, salés, bio ou sans gluten, la biscuiterie 
innove chaque année dans des recettes toujours plus 
gourmandes, à la hauteur de l’incontournable «Palet 
Solognot», notre biscuit historique. Tout en gardant 
son authenticité et son savoir-faire intemporel, c’est 
une réelle alliance entre tradition et modernité qui est 
proposée à sa clientèle au fil des décennies. Au sein de 
ses 11 magasins en région centre (adresses disponibles 
: www.biscuiteriedechambord.fr), c'est une large gamme 
de produits locaux, savoureux et raffinés qui sont à 
déguster. Un nouveau parcours de visites guidées est 
également proposé toute l'année sur le site de fabrication 
artisanal à Maslives (41) -3 KM DE Chambord).
Since the creation of our famous ‘Palet Solognot’ 40 years ago, 
the Biscuiterie de Chambord has opened 11 stores.
Ouvert : du lundi au samedi de 9h30 à19h - le dimanche de 
9h30 à 13h
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L'ATELIER DE FABRICATION DE LA BISCUITERIE 
DE CHAMBORD MASLIVES 41250	
30 bis route de Chambord - 02 54 81 60 97
www.biscuiteriedechambord.fr/biscuiterie-de-maslives-visites-guidees 

Découvrez l'histoire du Palet Solognot à travers une visite 
guidée riche en anecdotes. Plongez dans les secrets de 
fabrication au laboratoire, savourez une dégustation de 
nos produits, puis explorez notre boutique, où vous 
attendent des trésors locaux du territoire. 
Discover the history of the Palet Solognot on a guided tour full 
of anecdotes. Immerse yourself in the secrets of production in 
the laboratory, enjoy a tasting of our products, then explore our 
shop, where local treasures await you.

Ouvert  : visite guidée de 1h : toute l'année à 10h / 11h / 
14h30  / 15h30 et 16h30 du lundi au samedi + possibilité de 
visite sur mesure
Tarifs  : visite guidée + dégustation de biscuits et de jus 
de fruits local - Adulte : 5 € / Enfant : 4 € / -6 ans : gratuit.
Visite guidée + dégustation de biscuits et de vin local : adulte : 
6,50 €
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BISCUITERIE DE CHAMBORD
BOUTIQUE DE COUDDES COUDDES 41700
265 route de Blois - 02 54 81 63 86
www.biscuiteriedechambord.fr

Entrez dans l'univers gourmand de la Biscuiterie 
de Chambord. Dégustation libre de nos biscuits et 
découverte de produits locaux. Espace dégustation de 
vins au sein de notre cave.
Enter the gourmet world of the Biscuiterie de Chambord. Free 
tasting of our biscuits and discovery of local products. Wine 
tasting area in our cellar.

Ouvert : du lundi au samedi : 9h30 à 13h et 14h à 19h et le 
dimanche 9h30 à 13h.
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MAX VAUCHÉ, ARTISAN CHOCOLATIER BRACIEUX 41250
22 Les Jardins du Moulin - 02 54 46 07 96
www.maxvauche-chocolatier.com

C’est à Bracieux que Max Vauché, artisan chocolatier vous 
fera découvrir «tout l’univers du chocolat», ses origines, 
sa culture et les diverses phases de sa transformation à 
travers des visites guidées. Ateliers Adultes-Enfants et un 
choco’bar dédié à la gourmandise chocolatée. Découvrez 
notre visite guidée, participez à un parcours initiatique à la 
découverte du diamant noir, blanc ou au lait.
At Bracieux, master chocolate maker Max Vauché will introduce 
you to «a whole world of chocolate» with its origins, cultivation 
and phases of production. 

Ouvert : boutique : toute l’année du lundi au samedi de 10h à 
18h30, le dimanche de 10h à 13h.
Visite guidée : toute l’année du lundi au samedi à 10h30, 15h 
et 16h30. Visite en anglais juillet et aout du lundi au samedi à 
11h30 et 14h30
Tarifs : visite guidée adulte : 4,95 € / 5-12 ans : 3,95 €
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DISTILLERIE GIRARDOT CHISSAY-EN-TOURAINE 41400 
62 route de Tours - 02 54 32 32 05
www.distillerie-girardot.fr

Visitez la dernière distillerie artisanale et familiale de la 
région Centre. Ce lieu troglodytique étonnera vos papilles.
Visite guidée d’une heure à la découverte des traditions 
et du savoir-faire de la Distillerie. Vous serez accueilli par 
Henri-Pierre Girardot, arrière petit-fils du fondateur et 4ème 
génération de distillateur. Dégustation de 3 produits au choix.
Since 1900, fathers and sons of the Girardot Distillery have 
produced creams and liqueurs. Guided visit of the troglodyte 
site followed by a tasting session.

Ouvert  : boutique de Pâques à fin septembre (7 jours/7 de 
14h30 à 19h) et d’octobre à Pâques (lundi au samedi de 14h30 
à 19h). Visite guidée du 4 avril au 30 septembre 2026, 7 jours/7 
à 18h – Réservation conseillée sur www.distillerie-girardot.fr.
Tarifs : visite guidée + dégustation tous les jours à 18h d’avril 
à septembre : 8 €/pers. / -16 ans : gratuit / Groupe de + de 20 
pers. : 6,50 €/pers. (possibilité de convenir d’un autre horaire) 
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CONSERVATOIRE DE LA CONFISERIE AMBOISE 37400
22 rue Germain Chauveau - 02 47 30 08 53
www.confiserie-amboise.com

Confiseur de père en fils en Touraine, nous avons crée 
ce Conservatoire de la Confiserie pour contribuer à la 
sauvegarde de notre patrimoine matériel et immatériel. 
Au travers de cette visite, vous serez plongés au cœur 
des laboratoires de confiserie et pourrez y découvrir les 
différents métiers. Notre musée compte plus de 2000 
pièces allant de l'art populaire à la machine de 2 tonnes. 
Venez goûter les pralines, caramels, guimauves, dragées.
During this tour, you will be immersed in the heart of the 
confectionery laboratories. Come and taste the pralines, caramels, 
marshmallows, and sugared almonds.

Ouvert : Hors vacances scolaires : le mercredi et le samedi à 15h.
Pendant les vacances scolaires : du mardi au dimanche à15h.
Tarifs : adulte : 6,50€ / enfant : 2,50€
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LES FROMAGÈRES DE VILLEQUEMOY COUFFY 41110
48 rue de Villequemoy - 06 52 50 14 55
www.facebook.com/Les Fromagères de Villequemoy

Laurence Millard façonne les valeurs sures de la 
fromagerie (Selles-sur-Cher, Sainte-Maure-de-Touraine) 
tout en apportant sa propre identité. Le Valençay à 
intégré la production, tout comme une pâte pressé type 
Reblochon, une tome de chèvre et même une pâte 
molle type Feta.
Laurence Millard shapes the established values of the cheese 
dairy (Selles-sur-Cher, Sainte-Maure-de-Touraine) while bringing 
her own identity to the table.

Ouvert : du lundi au jeudi : 8h à 12h / Vendredi et samedi : 8h 
à 12h - 17h à 19h
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ACTIVITÉS ŒNOTOURISTIQUES AU DOMAINE SAUVÈTE 
MONTHOU-SUR-CHER 41400 	
15 route des Vignes - 02 54 71 48 68
www.domaine-sauvete.com

Vignoble familial conduit en Agriculture Biologique depuis 
25 ans, nous vous proposons de découvrir les trésors de 
notre métier au travers de différentes activités. Plongez dans 
l'histoire de notre domaine et des cépages emblématiques 
de la Touraine. Suivez Mathilde, la Vigneronne, à travers 
ses rangs de vignes pour comprendre tous les atouts de la 
Viticulture Biologique. Ou partez à la recherche des indices 
laissés par Roland qui vous guideront vers le secret de la 
Cuvée Perdue... Ludiques ou pédagogiques, toutes nos 
prestations se terminent autour d'une dégustation de nos 
vins et jus de raisins.
Learn more about our organic farming methods and try our 
wines. Go on a family treasure hunt throughout the vineyard, 
and discover the secret of the lost vintage !
Ouvert : dégustation - Vente toute l'année, du lundi au samedi, 
10h-12h / 14h-19h (18h de novembre à mars). Fermé dimanche 
et jours fériés. Activités oenotouristiques sur réservation d'avril 
à novembre. 
Dates, réservations et tarifs sur : www.domaine-sauvete.com
Tarifs : à partir de 10 € 
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MAISON GUÉNARD NOYERS-SUR-CHER 41140 	
ZA Les Plantes - 2 rue André Boulle - 02 54 75 75 75
www.maison-guenard.com

Les huiles d'exception Maison Guénard sont élaborées 
avec passion depuis 1824 au sein de notre huilerie de 
Noyers-sur-Cher. Spécialiste des huiles de fruits secs et de 
graines, nous proposons une vingtaine de variétés d'huiles 
gastronomiques de grande qualité : noix, noisette, sésame, 
noix de cajou, chanvre, argan, pépin de courge, cacahuète 
et bien d'autres encore. Venez découvrir l'ensemble de nos 
huiles prestigieuses dans notre boutique.
Our exceptional oils have been produced with passion since 
1824.Specializing in dried fruit and seed oils, we offer many 
high-quality gourmet oils like walnut, hazelnut, sesame, argan, 
pumpkin seed, peanut... Come and discover all our prestigious 
oils in our boutique.
Ouvert : toute l’année, lundi au jeudi : 9h-12h / 14h-17h. 
Vendredi : 9h-12h. Fermé 2 semaines en août et 2 semaines à Noël 

    

AUX TRÉSORS DE BACCHUS SAINT-AIGNAN 41110
27 rue Constant Ragot - 02 54 93 89 46

Ouvert depuis Juin 2022 dans une magnifique boutique 
médiévale au coeur du village de Saint-Aignan. Aux 
Trésors de Bacchus vous propose une magnifique 
sélection de vins de Loire et d'ailleurs, des produits du 
terroir et des spiritueux ! Des évènements réguliers : 
soirées dégustations, vernissages…
In a magnificent medieval shop in the heart of the village of 
Saint-Aignan, Aux Trésors de Bacchus offers a magnificent 
selection of wines from the Loire and beyond, as well as local 
products and spirits!

Ouvert  : de mai à septembre : ouvert 7j/7 de 10h à 19h - 
Octobre à mars : ouvert du mardi au samedi de 10h à 18h30. 
Ouvert les jours fériés (excepté le 25/12 et le 01/01)
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MAISON DES VINS DE CHAMBORD CHAMBORD 41250 
SAS Les vignerons de Cheverny
Place Saint Louis - 02 54 50 98 40
www.maisondesvinschambord.com

Marchant sur des dalles de verre, sous lesquelles sont 
entreposées les bouteilles, le visiteur pourra déguster 
une cinquantaine de vins des AOC Cheverny (en blanc, 
rosé et rouge) et AOC Cour-Cheverny. Les vins sont 
servis au verre suivant un procédé de distribution original 
et connecté en parallèle d’une dégustation traditionnelle 
gratuite et commentée, accessible tout au long de la 
journée.
Walking on glass slabs under which the bottles are stored, visitors 
can taste around fifty AOC Cheverny and AOC Cour-Chever-
ny wines. The wines are served by the glass using an original, 
connected distribution process.
Ouvert :  du 4 avril au 11 novembre 2026 
Tarifs : dégustation gratuite des vins du jour, verre de dégustation 
3 vins au choix 4 €
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MAISON DES VINS DE CHEVERNY CHEVERNY 41700
1 avenue du Château - 02 54 79 25 16
www.maisondesvinsdecheverny.fr

Une expérience œnologique ! La maison des vins offre un 
parcours initiatique qui invite au voyage, tout d’abord un 
voyage gustatif avec un espace de dégustation high-tech 
permettant de découvrir 100 vins des AOC Cheverny et 
AOC Cour Cheverny, puis pédagogique avec un espace 
informatif et maintenant un voyage immersif grâce à une 
croisière sonore et visuelle à 360°, une réelle balade des sens ! 
The Maison des Vins takes visitors on a journey of discovery, 
starting with the taste of 100 AOC Cheverny and AOC Cour 
Cheverny wines in a high-tech tasting room, and an immersive 
360° sound and vision cruise 
Ouvert : du 7 février au 11 novembre 2026  
Tarifs : dégustation gratuite des vins du jour, verre de dégustation 
3 vins au choix 4 €, kit de dégustation 7 vins au choix 7 € (le kit 
comprend 1 verre, 1 carnet de dégustation et 1 crayon)
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ANIMATIONS ŒNOLOGIQUES VIEUX MILLÉSIMES : 
GD MILLÉSIME
06 07 05 13 74 - www.cultureduvin.fr

Daniel Gatay a créé GD Millésime pour partager sa 
philosophie des vins : plaisir et émotions dans des lieux 
insolites ou gastronomiques, avec les vieux millésimes 
de Touraine. Il propose des animations œnologiques et 
gastronomiques adaptées au site, hébergements et à vos 
attentes. Animations complétées par apéritifs dînatoires, 
pique-niques, repas avec chef à domicile sur les thèmes 
« De la Toscane à la Touraine », Renaissance ou Touraine. 
Daniel Gatay has created GD Millesimes to share his philosophy 
of wines in unsual places such as as châteaux, hotels, gardens, 
boats.
Ouvert : toute l’année, tous les jours sur réservation
Tarifs : (suivant le nombre de personnes) : vins de la Renais-
sance à nos jours : 15 € / Découvertes gastronomiques : 20 € / 
Servir un vin de Loire : 25 € / Animation autour du millésime de 
l'année de naissance : 25 €
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BOUTIQUE L'HIRONDELLE NOYERS-SUR-CHER 41140
5 rue de Tours - 06 82 41 76 01
www.facebook.com/Domaine de l'Hirondelle Vins 

Magasin de producteurs avec des produits locaux de la 
région Centre et de l'Ile de Ré. Issu des réseaux Bienvenue 
à la Ferme et C du Centre. Magasin ambassadeur C du 
Centre.
Farmers' market selling local produce from the region Centre 
and Île de Ré.

Ouvert  : du lundi au vendredi 17h à 19h / Samedi 10h30 à 
12h30 et 15h-19h et dimanche 10h30 à 13h. Fermé les 
dimanches de janvier à avril.
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CHÂTEAU DE VALMER - VINS & JARDINS CHANÇAY 37210
Château de Valmer - 02 47 52 93 12
www.chateaudevalmer.com

Le Château de Valmer est une merveille de la Renaissance 
italienne où se marient avec bonheur les vins de Vouvray et 
un jardin Renaissance exceptionnel. Adossés à un parc de 
60 ha, balustrades, statues, colonnes, escaliers, fontaines 
et une chapelle troglodytique de 1524 se succèdent sur 
plus de 8 niveaux ! Le potager abrite un damier de couleurs 
et de saveurs. Ces terrasses à l’italienne épousent la pente 
du coteau avec un panorama unique sur le vignoble. Les 
vins sont travaillés en harmonie avec la nature, mis en 
bouteille au domaine et vieillis dans les caves troglodytiques. 
Ils peuvent être dégustés gratuitement à la boutique. 
Italian style hanging gardens of the Renaissance. Wine tasting 
of Vouvray AOC wines produced, aged and bottled at Chateau 
de Valmer troglodytic caves
Ouvert : sur rdv du 06/01 au 28/04 et du 28/09 au 18/12/26 du 
lundi au vendredi : 10h-12h et 14h-16h. Du 29/04 au 27/09/26 : 
du mercredi au dimanche : 14h-18h et le matin : 10h-12h sur rdv. 
Ouvert le WE du 11 et 12/04 : 10h-18h pour l'évènement " Les 
bons plan(t)s". Ouvert les jours fériés de mai à septembre.
Tarifs : adulte : 12 € / 10-18 ans : 8 € / Étudiant : 10 €
Dégustation des vins du domaine offerte après chaque visite
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LES CAVES TOURISTIQUES DU VIGNOBLE DE LOIRE® 
www.vinsvaldeloire.fr
Les domaines viticoles labellisés Caves Touristiques du Vignoble de Loire® vous 
garantissent un accueil de qualité, des horaires d’ouverture réguliers, une 
dégustation commentée gratuite (pour les individuels) dans un lieu aménagé 
et la vente à l’unité. Contactez-les, ils seront ravis de vous recevoir pour vous 
faire partager leur passion pour la vigne et le vin.

Vignerons



DOMAINE DES TABOURELLES BOURRÉ 41400 
63 route des Vallées - 06 16 73 56 28
www.lestabourelles-leveret.com

LE CLOS ROUSSELY ANGÉ 41400 	
11 route du Château - 02 54 32 86 46
www.closroussely.fr
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Spécialités : Sauvignon, Gamay, Pineau d'Aunis, Côt, Cabernet, vins Blancs, Rosés, 
Rouge et Effervescents.
Le Clos Roussely est situé sur les bords du Cher, entre 
le Château de Chenonceau et le ZooParc de Beauval 
à Angé dans le Loir-et-Cher. Le domaine est certifié en 
Agriculture Biologique et biodynamique, les vendanges 
sont manuelles et les caves sont implantées sous le 
vignoble. Tout se visite ! Uniquement sur rendez-vous.
Visit the vineyards, the winery and the troglodyte cellars. The 
vineyard is certified organic. Everything can be visited. Booking 
required.

 
Visite vignes, caves troglo & rencontre avec les animaux 
du domaine (chevaux, ânes, moutons...) / Dégustation de 
vin gratuite & de produits locaux (payant) / Accueil groupe
Ouvert : du lundi au samedi : 10h-12h30 / 14h-18h30

Spécialités : AOC Touraine, AOC Touraine Chenonceaux, Sauvignon, Côt.
Jeune viticultrice indépendante depuis 2009, je vous 
accueille sur mon domaine de 20 ha, labellisé Terra Vitis 
et HVE, situé sur les coteaux du Cher en appellation 
Touraine et Touraine Chenonceaux. Afin de découvrir 
mes vins dans un cadre insolite, je vous propose Troglo 
Degusto où l'histoire des galeries souterraines de Bourré 
vous sera contée puis vous dégusterez les vins du 
domaine, accompagnés de produits du terroir.
Vineyard & Winery visit ; Free wine-tasting. 20-hectare estate 
on the hillsides of the Cher in the Touraine and Touraine 
Chenonceaux appellations.
Visite de la vigne & du chai sur rdv / Dégustation de vin 
gratuite / Accueil groupe & camping-car
Ouvert : HS : mardi au samedi : 10h30-12h / 14h-17h
BS : mardi & jeudi : 10h30-12h / 14h-17h
Vendredi & samedi : 14h-17h. En dehors : sur rdv

DOMAINE DE LA DOLTIÈRE CHÂTEAUVIEUX 41110 
1121 chemin de la Doltière - 02 54 75 12 49 / 02 54 75 03 31
ladoltiere@orange.fr

Spécialités : AOC Touraine : Sauvignon, Gamay, Cabernet, Côt, Pinot-Noir, 
Méthode Traditionnelle, Jus de raisin et Rosabulles.
Situé à 5 min du ZooParc de Beauval, le Domaine de la 
Doltière est une exploitation familiale depuis 6 générations. 
Nicolas, Catherine et Alain seront heureux de vous 
accueillir dans leur chai pour vous faire découvrir leurs 
vins et leur métier. Exposition de vieux outils, de bouteilles 
sérigraphiées et aménagement d’un espace enfant.
Vineyard & Winery visit upon reservation ; Free wine-tasting. 
Family-owned operation with a display of old tools and screen-
printed bottles. Both self-guided and guided visits are available

Visite de la vigne & du chai sur rdv / Dégustation de vin 
gratuite / Accueil groupe & camping-car
Ouvert : du lundi au samedi : 10h-18h30
Dimanche & jours fériés sur rdv 
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DOMAINE DU GRAND MOULIN SENEAU ET FILS
CHÂTEAUVIEUX 41110 | 41 Les Caves Madelon - 02 54 32 24 02 
06 11 97 09 96 - www.domainegrandmoulin.com

Spécialités : AOP Touraine Sauvignon, Rosé de Loire, Côt, Cabernet, cuvées du 
vigneron et particularité : nos Crémants de Loire élaborés par nos soins.
Le Domaine du Grand Moulin Seneau et Fils, situé à 
Châteauvieux, vigneron de père en fils s’active depuis 5 
générations à faire vivre une passion. Les caves creusées 
dans le tuffeau offrent des conditions idéales à nos vins 
qui sont le reflet de la précision, de l’inspiration des 
gestes du vigneron. Notre domaine familial saura vous 
réserver le meilleur accueil. Découverte du domaine, 
dégustation de nos vins, possibilité d’un bon plateau 
avec les produits de notre région. 
Free wine-tasting. Winemaker from father to son for 5 
generations. The cellars in the tufa offer ideal conditions for 
our wines, which reflect the precision and inspiration of the 
winemaker’s gestures.
Visite du domaine / Visite des caves troglo / Dégustation de 
vin gratuite / Accueil groupe & camping-car. «Les mercredis 
de l’été» : barbecue autour de nos vins dans nos caves
Ouvert : l'été : lundi au vendredi de 9h-12h / 14h-19h. Ouvert 
le samedi toute la journée. L'hiver : fermeture à 18h30 et 
fermé les mercredis. Dimanche fermé toute l'année (excepté 
pour les groupes sous réservation)
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DOMAINE RAPHAËL MIDOIR CHÉMERY 41700 
132 chemin des Loges de VIgnes
02 54 71 83 58 / 06 62 50 55 78 - www.raphael-midoir.com

Spécialités : Vins de Loire : Sauvignon AOC Touraine, Sauvignon AOC Touraine 
Oisly, Rosé, Crémants de Loire, Rouges, Vins sans sulfites ajoutés.
Entre authenticité et modernité, Raphaël Midoir vous 
fera découvrir sa passion et les multiples facettes du vin. 
Vous dégusterez les Sauvignons de Touraine, Sauvignon 
Touraine Oisly, le Gamay sans sulfite dans la salle dédiée 
à cet effet. Son slogan : Vin, reflet d’un vigneron.
Winery visit upon reservation ; Free wine-tasting. Between 
tradition and modernity, Raphaël Midoir will share his passion 
and the various aspects of wine.

Visite du chai sur rdv / Dégustation de vin gratuite 
Accueil groupe sur demande
Ouvert : du lundi au Vendredi : 8h30-12h30 et 14h-19h. 
Samedi : 8h30-12h30 et 14h-18h. Dimanche sur rdv 
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DOMAINE DE LA MÉCHINIÈRE | VALÉRIE FORGUES
MAREUIL-SUR-CHER 41110 La Méchinière, 22 route de Saint-Aignan
02 54 75 15 80 - www.domaine-mechiniere.com

Spécialités : 8 cépages, 4 couleurs,  AOC Touraine ou Vins de France.
8 cépages, dont la moitié sont rares et certains issus 
de vignes pré-phylloxériques plantées avant 1890, font 
de la Méchinière un écrin unique de la Vallée du Cher. 
Orbois, Chenin, Fié Gris, Sauvignon, Gamay, Cabernet 
Franc, Côt et Pineau d'Aunis. Nos vins sont les reflets 
de nos paysages : taille vertueuse, vendanges manuelles, 
fermentations naturelles pour exprimer l’essence de nos 
raisins. Vins bio en 4 couleurs : blanc, orange, rosé et 
rouges, en AOC Touraine et Vins de France.
8 grape varieties, half of which are rare and some from pre-phyl-
loxera vines planted before 1890, make la Méchinière a unique 
setting in the Cher Valley. Coming from a living and respected 
land, our wines are the reflections of our landscapes.  Virtuous 
pruning, manual harvests, natural vinifications. Our organic 
wines are available in 4 colors: white, orange, rosé and red, in 
AOC Touraine and Vins de France.
Dégustation de vin Bio / Accueil groupe & camping-car
Ouvert : sur rendez-vous.

Cépages rares / Vins Bio
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ELIXILE MAREUIL-SUR-CHER 41110 
15 rue des Bas Bonneaux - 06 67 67 00 53
www.elixile.fr 

Spécialités : Vins IGP Val de Loire Rosés et Blancs Jouer avec les saveurs 
de la nature pour réveiller les sens par la dégustation.
Des cépages de qualité : Dans la Vallée du Cher, je chéris 
6 hectares de vignes avec 5 cépages rouges (Gamay, 
Cabernet Franc, Grolleau, Côt, Pineau d’Aunis) et 3 
cépages Blancs (Sauvignon, Chenin et Menu Pineau).
Playing with the flavours of nature to awaken the senses 
through tasting. Quality grape varieties: In the Cher Valley, I 
cherish 6 hectares of vines with 5 red grape varieties (Gamay, 
Cabernet Franc, Grolleau, Côt, Pineau d'Aunis) and 3 white 
grape varieties (Sauvignon, Chenin and Menu Pineau).
Visite du domaine, dégustation et vente de vins
Ouvert  : toute l'année (hors période de vendanges) : lundi, 
mardi et dimanche sur rendez-vous. Mercredi au samedi : 9h 
à 20h
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LIONEL GOSSEAUME LE CONTROIS-EN-SOLGONE 41700
Lieu dit Chantecaille - 02 54 46 44 86
www.lionelgosseaume.fr

Entre Loire au Nord et Cher au Sud, à mi-chemin entre 
Chambord et Chenonceau, le domaine est niché au cœur 
de la Sologne Viticole. C’est ici que l’on trouve l’appellation 
Touraine-Oisly. Les vignes, dont les plus anciennes datent 
de 1957 font la part belle au Sauvignon. Mais le vignoble 
propose aussi de très jolis Gamays, de puissants Côts, 
des Crémants de Loire, mais aussi des raretés comme 
le Menu-Pineau ou le Meslier Saint François.
Between the Loire in the north and the Cher in the south, half 
way between the chateaux of Chambord and Chenonceau, 
the domaine nestles in the heart of what we call the ‘Sologne 
Viticole’. It’s here that we find the appellation Touraine-Oisly and 
the vines (of which the oldest date back to 1957) give pride 
of place to Sauvignon Blanc. But, the vineyards also produce 
some delightful Gamays, rich Malbecs, delicate Crémant de 
Loire and last but not least, some fascinating wines from the 
lesser known varieties Meslier St Francois & Menu Pineau.
Visite du chai et des caves et vente à la propriété
Ouvert : Toute l’année : du lundi au vendredi : 9h-17h
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CHÂTEAU DE QUINÇAY MEUSNES 41130 
Quinçay - 02 54 71 00 11
www.chateaudequincay.com

Spécialités : Vin AOC Touraine, AOC Valençay, AOC Touraine Chenonceaux et Jus 
de raisin. (Sauvignon, Côt...). 
1860, c'est le début de l'aventure viticole du Château de 
Quinçay. Accès au domaine par une allée de platanes 
centenaires, la 5ème et 6ème génération vous propose une 
visite guidée du chai ainsi que la dégustation de ses vins. 
Domaine certifié agriculture biologique. 
1860 marked the beginning of the Château de Quinçay winegrowing 
adventure. Access to the estate is via an avenue of century-old 
plane trees. The 5th and 6th generations offer a guided tour 
of the winery and wine tasting. The estate is certified organic.
Dégustation de vin gratuite / Accueil groupe avec visite du 
chai + dégustation commentée : 5 € / personne.
Ouvert : : du lundi au samedi : 9h-12h et 14h-18h30.
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DOMAINE DES ELEPHANTS MONTHOU-SUR-CHER 41400 
19 rue des Eléphants - 06 73 33 31 85
www.domainedeselephants.fr

Au cœur de la Vallée du Cher, nous élaborons des vins
sincères et gourmands (vins tranquilles et fines bulles).
Venez découvrir les reflets d’un terroir préservé et d’un
savoir-faire familial transmis avec passion.
Tasting • Direct sales
In the heart of the Cher Valley, we craft elegant still wines and 
traditional-method sparkling wines. Discover the signature of a 
preserved terroir and a family craft passed down with passion.

Dégustation et vente directe
Horaires et accès : consultez notre site internet 
www.domainedeselephants.fr    
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DOMAINE DE LA RENAUDIE MAREUIL-SUR-CHER 41110
115 route de Saint-Aignan  - 02 54 75 18 72
www.domainedelarenaudie.com

Spécialités : Touraine Chenonceaux Blanc et Rouge. Dégustation comparative vins 
AOC Touraine / AOC Touraine Chenonceaux.
Le Domaine de la Renaudie, est une exploitation familiale 
dans laquelle la passion se transmet de génération en 
génération ! Notre vignoble traditionnel du Val de Loire 
et ses nombreux cépages nous permettent d’élaborer 
une large gamme de vins en AOC Touraine, Touraine 
Chenonceaux et Fines bulles de Touraine. Nous respectons 
notre terroir, nous travaillons tout notre vignoble de façon 
écologiquement durable : nous sommes certifiés Terra Vitis 
depuis plus de 15 ans. Nous saurons vous accompagner 
dans la découverte de notre métier et de nos vins.
Winery visit ; wine-tasting. Our ‘Terra Vitis’ certification demons-
trates our respect for our land, vines and wine. Learn more 
about our wine and our work.
Dégustation de vins / Visite de chai / Accueil de groupe
Ouvert : 1er avril au 31 août : du lundi au samedi 9h-12h / 14h-18h
1er sept.au 31 mars : du lundi au vendredi 9h-12h / 14h-18h
Le samedi sur rendez-vous
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DOMAINE SAUVÈTE MONTHOU-SUR-CHER 41400 	
15 route des Vignes  - 02 54 71 48 68 
www.domaine-sauvete.com

Spécialités : Touraine Blanc, Rosé, Rouge ; Touraine Chenonceaux Blanc et Rouge. 
Crémant de Loire. Cépages principaux : Sauvignon, Côt (Malbec), Gamay. Jus de raisins.
Crée en 1905, notre domaine familial est conduit 
depuis 2020 par Mathilde, 5ème génération et 1ère femme 
de la famille SAUVETE a en prendre les rênes ! Notre 
engagement en Agriculture Biologique depuis 25 ans 
est le reflet de notre objectif : Maintenir une harmonie 
entre les cépages, le vivant, la terre et les hommes qui 
y travaillent.
Winery & Vineyard visit ; Free wine-tasting. Authentic, organically-
produced wines. English guided-tours available upon reservation.
Activités oenotouristiques d’avril à novembre. Dégustation 
de vin gratuite toute l’année. Accueil de groupe
Ouvert : du lundi au samedi : 10h-12h / 14h-19h 
(18h de novembre à mars). Fermé dimanche & jours fériés
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LABORATOIRE DES PRÉCIEUSES  MONTRICHARD 41400 
Domaine Mérieau - 69 rue de Vierzon - 06 21 09 98 62
laboratoiredesprecieuses.com
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Évènements et activités oenotouristiques au Domaine 
Mérieau. Nous proposons des visites/dégustations, 
des balades atypiques dans le vignoble, des soirées à 
thèmes dans un lieu hors du commun. Partez à 
la découverte de notre cabinet de curiosité et de nos 
caves troglodytiques.
Wine tourism events and activities. We offer visits/tastings, 
atypical walks in the vineyard, theme evenings in an unusual 
place.

Ouvert : consulter notre site internet : 
www.laboratoiredesprecieuses.com 
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DIVIN LOIRE OISLY 41700
60 route de Contres - 02 54 58 87 03 / 06 10 89 26 11 
www.divinloire.com

Spécialités : AOC Touraine, Sauvignon Blanc, Côt, Gamay, Pineau d’Aunis, Pinot Noir. 
Domaine certifié Agriculture Biologique créé en 2015 
à Oisly, petit village au cœur des châteaux de la Loire, 
par Aude Clavier, œnologue, accompagnée par son 
mari Emmanuel. Installée dans le village de ses ancêtres 
vignerons, Aude a retrouvé le fruit de ses racines où est 
né ce vin Divin. Offre : 1 bouteille offerte pour 12 achetées.
Vineyard & Winery visit ; Wine-tasting and local produce tasting 
(charges apply-upon reservation). A wine estate committed 
to organic farming practices, created by Aude Clavier, an 
œnologist, and her husband, Emmanuel.

Visite de la vigne & du chai sur rdv / Dégustation de vin 
Accueil groupe & camping-car
Ouvert : du lundi au vendredi : 9h-12h / 14h-18h 
Samedi : 10h-12h. Week-end sur rdv. Vacances été : mardi au 
samedi : 10h-18h. Fermé 2 dernières semaines d’août
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DOMAINE MÉRIEAU MONTRICHARD 41400 
69 rue de Vierzon - 02 54 32 14 23
www.merieau.com
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Spécialités : la référence des vins rouges de l'AOC Touraine et des vins blancs 
parfait reflet du terroir de la Vallée du Cher.
Vignerons de père en fils depuis 4 générations, ce qui 
caractérise notre exploitation familiale c'est l'amour de 
notre métier, la passion du vin et de la terre.
Wine-tasting. We have passion on growing grapes and make 
wines since 4 generations. Our wines are the perfect reflection 
of the Cher Valley's terroir. 
Vente de vins de Domaine et dégustations
Ouvert : hiver : du lundi au vendredi de 10h à 12h30 et de 14h 
à 18h, jusqu'à 19h le samedi. Été : lundi au samedi de 10h à 
12h30 et de 14h à 19h. Fermé les dimanches et jours fériés.
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LE CLOS DES RELIGIEUSES MONTRICHARD 41400
4 rue des Religieuses - 06 50 01 75 14
www.justinebaudry.fr 

Le Clos des Religieuses, en plein cœur de la ville de 
Montrichard, est un lieu chargé d’histoire, une cave où 
l’âme du passé continue de résonner à travers les siècles. 
Niché dans un cadre unique, le clos abrite des caves 
creusées dans le tuffeau. Le projet est de faire du lieu, 
un domaine viticole mais aussi un espace où l’histoire 
se révèle à chaque visite au travers de dégustations, 
d’événements, ou de moments de partage.
Le Clos des Religieuses, in the heart of the town of Montrichard, 
is a place steeped in history, a cellar where the soul of the past 
continues to resonate through the centuries. Nestled in a unique 
setting, the enclosure houses cellars dug into the tuffeau. The 
project is to turn the place into a wine estate, but also a space 
where history reveals itself with each visit through tastings, 
events, or moments of sharing.
Visite guidée sur rendez-vous. Dégustation sur rendez-vous.
Ouvert : Toute l’année
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DOMAINE JOEL DELAUNAYPOUILLÉ 41110
48 rue de la Tesnière - 02 54 71 45 69 
www.joeldelaunay.com

Spécialités : Vins AOP Touraine et Touraine Chenonceaux.
Le Domaine Joël Delaunay se situe au coeur de la Vallée 
du Cher à proximité du célèbre Chateau de Chenonceau 
sur la commune de Pouillé. Notre domaine s'étend 
sur 52 hectares en appellation Touraine et Touraine 
Chenonceaux et offre une vue exceptionnelle sur les 
coteaux. Nos vins blancs Sauvignon sont récompensés 
tous les ans et reconnus par les spécialistes et les 
acheteurs du monde entier. Nous serons ravis de vous 
faire découvrir notre gamme de vin à la propriété du lundi 
au vendredi.
The 52-hectare wine estate has been farmed by father and 
son for 5 generations. It is located on the slopes bordering the 
Cher river. The vines are grown using sustainable agriculture 
methods and the wine is made in the traditional way.

Ouvert : boutique ouverte du lundi au vendredi de 9h - 12h / 
14h - 17h30. Boutique fermée le week-end et les jours fériés.
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DOMAINE JACKY MARTEAU POUILLÉ 41110
36 rue de la Tesnière - 02 54 71 50 00
www.domainejackymarteau.fr  

Spécialités : Touraine – Crémant de Loire - Touraine Chenonceaux 
Sur la rive gauche du Cher, notre domaine familial 
propose, en appellation Touraine : les épices du Pineau 
d’Aunis, la puissance aromatique du Sauvignon, la 
légèreté et le fruité du Gamay. Fêtez, célébrez avec le fruité 
de la Méthode Traditionnelle Rosée ou les Fines Bulles du 
Crémant de Loire ! Découvrez nos deux nouvelles cuvées 
en Touraine Chenonceaux  : «La Chipie», blanc tout en 
finesse, «Tandem», rouge aux tanins souples et soyeux.
Domaine Jacky Marteau is a family-owned estate. Our range 
consists of 3 appellations: Touraine (Sauvignon Blanc and 
Gamay), Touraine Chenonceaux (white and red) and Crémant 
de Loire. Free wine-tasting

Dégustation de vin gratuite 
Ouvert : du lundi au vendredi : 9h-12h / 14h-18h
Samedi : 10h-12h / 14h-17h. Fermé dimanche & jours fériés 
Fermé pendant les vacances de Noël 
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DOMAINE PRÉ BARON OISLY 41700
10 rue des Ormeaux - 02 54 79 52 87 
www.domaineprebaron.com

Spécialités : vins d’AOC Touraine et Touraine-Oisly, vins blancs, rouges, rosés 
et fines bulles.  Le Domaine Pré Baron est un domaine 
emblématique de Oisly depuis 5 générations, bâti au 
fil des ans par la famille Mardon. Il compte aujourd’hui 
une trentaine d’hectares situés au cœur de l’appellation 
Touraine-Oisly, cru de Touraine, reconnu comme l’un des 
meilleurs Sauvignon Blanc de la région. Venez découvrir 
le domaine lors d’une visite guidée de 1h30 suivi d’une 
dégustation commentée. Balade en vélo électrique au 
cœur du terroir de Oisly lors d’une après-midi, vous 
finirez cette activité par une dégustation. Activité VIP : 
Contactez-nous pour plus d’informations.
Domaine Pré Baron has been an emblematic estate in Oisly 
for 5 generations, built up over the years by the Mardon family. 
It now covers some 35 hectares in the heart of the Touraine-
Oisly appellation, a Touraine cru recognised as one of the best 
Sauvignon Blancs in the region.
Visite du domaine, du vignoble, du chai et dégustation 
commentée. Vente de vins
Ouvert : du 01/01/26 au 31/12/26 du lundi au samedi de 9h30 
à 17h30
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DOMAINE OCTAVIE OISLY 41700
7 route de Marcé - 02 54 79 54 57 
www.domaineoctavie.com

Spécialités : Vin AOC Touraine Oisly Blanc. Vins AOC Touraine Blancs Sauvignon, 
Rosé, Rouges et Fines Bulles (Blanc et Rosé).
Nous avons repris le domaine le 1er septembre 2024. 
Nos 32 hectares de vignes sont situés sur le terroir 
renommé du village de Oisly.....
Passionnés, nous travaillons dans le respect de 
l'environnement selon les démarches de cultures 
raisonnée. Nous sommes en agriculture Biologique 
depuis 2024. Venez nous rendre visite....
Free wine-tasting. The 32 hectares are located on the famous 
terroir of Oisly, surrounded by châteaux.
 
Visite de la vigne & du chai / Dégustation de vin gratuite
Ouvert : du lundi au samedi : 9h-12h30 / 14h-18h30. 
Jours fériés sur rdv



DOMAINE DE LA ROCHETTE POUILLÉ 41110 
79 route de Montrichard - 02 54 71 44 02 / 06 10 03 47 41
www.vin-rochette-leclair.com  

Spécialités : AOC Touraine Sauvignon, Pineau d’Aunis, Gamay, Fleur de Printemps 
(Gamay-Pinot Noir), AOC Touraine Chenonceaux Blanc et Rouge, Crémant de Loire. 
Le Domaine de la Rochette est une exploitation familiale 
(depuis 3 générations) située à Pouillé sur les coteaux 
du Cher. Les vignes bénéficient d’un terroir d’exception. 
Ensemble composé d’une bâtisse de caractère (fin XIXe), 
de caves creusées dans le tuffeau et d’un chai alliant la 
technologie moderne au respect des traditions. 
Vineyard & Winery visit ; Free wine-tasting. Family-owned 
wine estate in Pouillé in one of the most beautiful regions 
in the Cher Valley.

Visite de la vigne & du chai / Dégustation de vin gratuite  
Accueil groupe  
Ouvert : du lundi au vendredi : 8h-17h. Samedi : 9h-17h
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DOMAINE DE L'HIRONDELLE SAINT-AIGNAN 41110
21 rue de Vitré - 06 82 41 76 01
www.facebook.com/DomainedelHirondelleVins   

Spécialités : Vins AOC Touraine et AOC Touraine/Chenonceaux. Vins rouge/rosé/
blanc/effervescent et tendre : Chenin, Gamay, Sauvignon  Création du 
domaine en janvier 2023 sur une surface de 36 ha au pied 
du ZooParc de Beauval. Nous vous proposons de venir 
déguster nos cuvées gratuitement au appellation Touraine 
(Blancs, Rouge, Rosé), Touraine Chenonceaux (Blanc) 
et Méthode traditionnelle. Possibilité de dégustation à 
thème. Labelisé Haute Valeur Environnementale. 
Creation of the estate in January 2023 on a 36-hectare site at the 
foot of the ZooParc de Beauval. We invite you to come and taste 
our vintages free of charge in the Touraine appellation (White, Red, 
Rosé), Touraine Chenonceaux (White) and traditional method. 
Possibility of themed tastings. High environmental value label.
Vente de vins du domaine, visite guidée, dégustations 
gratuites et payantes (à thèmes). Accueil de groupes.  
Ouvert : toute l'année : du lundi au samedi 10h à 12h et 14h à 18
Le magasin l'Hirondelle, 5 rue de Tours à Noyers-sur-Cher. Lundi au 
vendredi 17h-19h, Samedi 10h30 -12h30 et 15h/19h. Dimanche 
10h30 -13h. Fermé les dimanches de Janvier à Avril.
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DOMAINE DU BIEN VIVRE SAINT-ROMAIN 41140	
15 route du Petit Village - 02 54 71 73 74 / 06 61 17 44 63
www.domainedubienvivre.fr

cr
ed

it 
ph

ot
o

Spécialités : AOP Touraine Blanc, Rouge, Rosé, Fines Bulles de Touraine, AOP 
Touraine Chenonceaux. 
Exploitation familiale depuis 4 générations, le Domaine 
du Bien Vivre possède un vignoble cultivé de façon 
traditionnelle et respectueuse de l’environnement. 
Découverte du métier de vigneron, visite guidée du chai 
de vinification et du vignoble. Au plaisir de vous rencontrer.
Vineyard & Winery visit upon reservation. Family-owned 
for 4 generations, this vineyard balances traditional and 
environmentally-sustainable production methods.

Visite de la vigne & du chai sur rdv / Dégustation de vin 
gratuite / Accueil groupe & camping-car
Ouvert : ouvert du lundi au vendredi de 9h à 12h et de 14h à 18h. 
Samedi sur RDV. Dimanche fermé
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DOMAINE LES BRACONNIERS NOYERS-SUR-CHER 41140
11 rue des Vignes - 02 54 71 09 95
www.domainelesbraconniers.fr
   

Nous sommes vignerons paysans. Le domaine 
Les Braconniers, exploitation familiale depuis huit 
générations, perpétue un savoir-faire viticole mêlant 
transmission et expérimentations. Animés par une 
passion sans cesse renouvelée, nous explorons de 
nouvelles approches, testons et réinventons nos 
pratiques, tout en restant profondément ancrés dans 
l'héritage transmis par nos aînés.
Et pour les gourmands, le Relais des Braconniers vous 
accueille du mercredi au dimanche de 8h à 23h : bar à 
vin, restaurant et caviste pour déguster sur place ou à 
emporter ! 10 rue Paul Boncour, 41110 Saint-Aignan.
We are farmer-winemakers. Les Braconniers, a family estate 
for eight generations, perpetuates a winemaking expertise that 
combines tradition and experimentation. 
Ouvert : du lundi au vendredi de 8h à 13h et de 14h à 17h



DOMAINE BIET SEIGY 41110 	
38 route de Bel-Air - 02 54 75 34 34
www.domaine-jeanmarcbiet.com  

Spécialités : Vins AOC Touraine Sauvignon Blanc, Rosé, Gamay, Pinot Noir, Côt, Méthode 
Traditionnelle et Jus de raisins. Cuvées Hugo Blanc, Rouge Caractère, Pinot Noir.
Notre domaine viticole est situé à Seigy, à 500 mètres du 
ZooParc de Beauval. Nos vignes sont plantées sur l’aire 
d’appellation Touraine. Nous proposons des vins blancs, 
rosés et rouges, et des fines bulles en Blanc et en Rosé. 
Venez déguster nos vins, nos cuvées et découvrir notre 
domaine familial. Possibilité de dégustation à thème sur 
demande.
Vineyard & Winery visit ; Free wine-tasting. Family-owned estate 
500m from the Beauval ZooParc in the Touraine appellation. 
Visite de la vigne & du chai / Dégustation de vin gratuite  
Accueil groupe 
Ouvert : du lundi au vendredi : 8h30-18h. Le week-end sur rdv
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DOMAINE DE LA RENNE SAINT-ROMAIN 41140
1 chemin de la Forêt - 02 54 71 72 79
www.domainedelarenne.fr

Spécialités : Vins AOP Touraine Sauvignon médaillé, Touraine Chenonceaux médaillé, 
Chardonnay médaillé, Pinot-noir, Cabernet, Côt, Cuvée d’assemblage «Eminence», Rosé, 
Pineau d’Aunis, Méthode Traditionnelle blanc, Blanc 1/2 sec, Rosée, Vin moelleux, Sauvignon 
et Gamay cuvée sans souffre ajouté, Jus pétillant sans alcool de nos raisins.
Des terres cultivées depuis le début du siècle dernier, 65 ha 
tout autour d’eux : Bienvenue au Domaine de la Renne. L’un 
des plus vieux domaines vinicoles du Loir et Cher. Jouissant 
d’une situation idéale entre la Loire au nord et le Cher au 
sud, le domaine est le fief de la famille Levêque depuis 4 
générations. La saga se poursuit avec la 4e génération, 
toujours plus moderne : les enfants ont rejoint l’aventure 
pour écrire à «4 mains» l’avenir de l’affaire familiale. 
Vineyard & Winery visit upon reservation ; Free wine-tasting. 
Settled for 4 generations halfway between the Loire & the 
Cher, discover a wine estate between tradition and modernity.

Visite du chai sur rdv / Dégustation de vin gratuite . Accueil groupe
Ouvert : du lundi au samedi : 9h-12h et de 14h-18h 
Fermé le dimanche et les jours fériés
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CHÂTEAU DE THÉSÉE THÉSÉE 41140 	
51 rue Jeunier - 06 38 21 13 87

Découvrez le Château de Thésée, témoin de près de 
mille ans d'histoire ! À seulement 20 minutes du château 
de Chenonceau, notre vignoble biologique et HVE3 de 
13  ha s'épanouit sur l'un des plus beaux terroirs de 
la Vallée du Cher. Dans le cadre unique du salon du 
château, au-dessus des caves du XIIIème siècle, dégustez 
nos cuvées AOP Touraine et Touraine Chenonceaux 
dont notre emblématique Sauvignon blanc élevé en 
amphore. Visites sur rendez-vous.
Just 20 minutes from Château de Chenonceau.Taste our AOP 
Touraine and Touraine Chenonceaux vintages, including our 
iconic Sauvignon Blanc aged in amphorae. Visits by appointment.

Ouvert : ouvert du lundi au samedi : 09h00 à 12h00 -14h30 à 
18h - Visite sur rendez-vous

    

LA MAISON DU TOURAINE SAINT-ROMAIN 41140
50 route Principale - 02 54 71 70 74
www.maisondutouraine.com 

Spécialités : AOP Touraine Chenonceaux, AOP Touraine (Blanc, Rouge, Rosé), 
Crémant de Loire, Méthode Traditionnelle.
Depuis 1957, notre cave regroupe une vingtaine de 
vignerons répartis sur les avoisinantes de Saint-Romain sur 
Cher. Avec le savoir-faire des Hommes, nous produisons 
et élevons nos vins en alliant tradition et modernité. Vente 
de vins en bouteilles et en fontaines, vins du Val de Loire, 
des produits du terroir et des idées cadeaux.
Free wine-tasting. The wine cellar brings together about 20 
winemakers. Wines, local produce and gift ideas. 

Dégustation de vin gratuite / Accueil groupe sur rdv
Ouvert : 1er mai au 31 aout du lundi au samedi : 9h30-12h30 et 
15h00-18h30 / 1er sept. au 30 avril du mardi au samedi : 9h30-
12h30 et 14h30-18h / Fermeture les jours féries et 22 janvier 
(St-Vincent)
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LES CAVES DU PÈRE AUGUSTE CIVRAY-DE-TOURAINE 37150
14 rue des Caves - 02 47 23 93 04
www.pereauguste.com

Spécialités : Vins AOC Touraine Chenonceaux Blanc et Rouge, vins AOC Touraine 
Blanc, Rosé, Rouge et Fines Bulles.
À 2 km du Château de Chenonceau, nous serons ravis de 
vous accueillir dans les caves creusées par notre trisaïeul et 
de vous faire partager notre passion lors d’une dégustation 
de nos AOC Touraine et Touraine Chenonceaux.
Vineyard visit with booking & wine-tasting (4€ or free if 
purchases) ; settled for 6 generations in the limestone-cellars 
winery dug by their ancestor.

Visite de vigne & autres sur réservation / Dégustation de 
vin : 4 € ou gratuite si achat / Accueil groupe & camping-car
Ouvert  : 1er avril au 30 septembre : du lundi au samedi : 
9h-19h30 Dimanche & jours fériés : 10h-12h. Du 1er octobre 
au 31 mars :
lundi au samedi : 9h00-18h30. Dimanches et jours fériés : fermé
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DOMAINE DES PIERRETTES RILLY-SUR-LOIRE 41150 
9 le Meunet - 02 54 20 98 44 / 06 69 63 61 05
www.domainedespierrettes.fr  

Spécialités : Vins tranquilles et effervescents (Chenin, Sauvignon, Gamay, Cabernet 
Franc, Côt), restauration et bar à vins. Agriculture Biologique
Implanté sur la route des châteaux entre Amboise et 
Chaumont-sur-Loire, le Domaine des Pierrettes élabore 
des vins de qualité alliant tradition et modernité. 
Situé sur la Loire à vélo, et lieu de départ de montgolfières, 
venez découvrir notre large gamme de vins au cours 
de dégustations gratuites, à l’occasion d’un verre et 
d’une planche sur notre guinguette estivale ou lors de 
nos soirées concerts ; programme à retrouver sur www.
domainedespierrettes.fr
Vineyard & Winery visits ; Free wine-tasting ; Organic Vineyard 
of 25 ha. Vineyard located on the southern bank of the Loire 
halfway between Chaumont-sur-Loire and Amboise.
Domaine ouvert aux visites. Dégustation de vins gratuite. 
Accueil groupes, vélos et camping-cars. En partenariat avec 
airmagic.fr et Le Lamantin des Vignes.  
Ouvert : octobre à avril : lundi au vendredi 10h-18h. Mai à sept. : 
lundi au samedi 10h-19h. Guinguette mai à septembre 16h-22h 
(sauf intempéries)
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DOMAINE VILLEMAINE THÉSÉE 41140
62 bis rue des charmoises - 06 21 34 62 74
www.domaine-villemaine.com  

Spécialités : AOC Touraine, AOC Touraine-Chenonceaux, Vins rouges, blancs et rosés
Le Domaine Villemaine est un vignoble familial depuis 
1825. Soucieux de maintenir une qualité régulière, le 
domaine associe le savoir-faire traditionnel de l'ancienne 
génération avec la nouvelle génération. L'ambition étant 
de garder le même profil de vins tout en innovant et 
créant de nouvelles cuvées. L'engagement se traduit par 
une certification HVE en 2018 dans le but de rendre notre 
terroir et son environnement plus sain. En 2020, le Domaine 
a fait le choix de se tourner vers l'agriculture biologique.
Domaine Villemaine has been a family vineyard since 1825.
Concerned with maintaining a consistent quality, the estate 
combines the traditional know-how of the older generation with 
the new generation. 
Ouvert : du lundi au mardi : 14h -18h, mercredi au vendredi : 
9h - 12h, 14h – 18h, samedi : 9h - 12h, 14h – 17h30
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VIGNOBLES JOURDAIN LYE 36600	
1958 route de Lucioux - 02 54 41 01 45
vignoblesjourdain.com

Spécialités : Vins blancs et Vins rouges (Cabernet Franc, Chardonnay, Chenin Blanc, Côt, 
Gamay, Orbois, Pineau d’Aunis, Pinot Noir, Sauvignon blanc, Sauvignon Rose, Viognier)
À la croisée des appellations Valençay et Touraine, notre 
domaine cultive 11 cépages qui s'épanouissent sur des 
sols de silex, tuffeaux et perruches. Chaque vigne façonne 
le caractère de nos cuvées et a sa propre histoire. Ici, on 
partage plus que du vin : visites des vignes et du chai, 
dégustations commentées, expériences gourmandes 
ou ludiques. Curiosité, gourmandise et plaisir se vivent 
entre amis ou en famille, petits et grands.
At the crossroads of the Valençay and Touraine appellations, our 
estate grows 11 grape varieties on flint, tuffeau and perruche soils. 
Each vine shapes the character of our wines and has its own story. 
Here, we share more than wine: vineyard and cellar visits, tastings, 
and fun or gourmet experiences. Curiosity and simple pleasure are 
shared easily, with friends or family, for all ages.
Visite des vignes, du vignoble et du chai / dégustation des vins 
Ouvert : du 01/04 au 11/11, lundi au samedi : 9h-12h30 - 14h-18h. 
12/11/26 au 31/03/27, lundi au samedi : 9h-12h30 et 15h-18h
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NICOLAS LEBARCQ
Tournage sur bois 

Visite d’atelier + showroom sur RDV.
Ateliers de découverte sur 1/2 journée 
ou journée complète, sur réservation 
toute l’année.
Perfectionnement également 
disponible.

13 route de Mosnes | 41400 Vallières-les-Grandes
07 69 98 71 33
www.nicolaslebarcq.com

BIJOUTERIE 7TRÉSORS
Fabrication de pièces précieuses en argent, 
plaqué or et émaux grand feu.
Ateliers de bijouterie et d'émaillage 
sur argent. Détails sur  : 
https:// wecandoo.fr/atelier/tours-
beatrice-bijouterie-emaillage-argen
Réservation au 06 46 49 26 77

56 rue Nationale | 41400 Montrichard
 06 46 49 26 77 | contact@7trésors
https://7tresors.com
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KAOLIN'E - CAROLINE PELTIER
Céramique

Atelier de céramique - Porcelaine.
Visite sur rendez-vous + ateliers 
d'initiations adultes / enfants 
de 2 heures sur rdv

81 route de Blois | 41700 COUDDES
06 14 30 57 11
carolinepeltier@kaoline.org
www.kaoline.org
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AB VITRAIL ARTISANAL
Création et restauration de vitraux ; 
créations en verre  

Visites sur rendez-vous + cours 
d'initiation à l'art du vitrail (création 
d'un vitrail graphique de conception 
personnelle).
(Fermé du 14 août au 31 août)

8 rue du Lavoir | 41400 Thenay (Le Controis-en-Sologne)
06 10 96 96 85 | abudzius2@gmail.com
www.adambudzius.com©
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EMILIE BIENS
Cours d'illustrations scientifiques

Découverte de l'illustration scientifique 
à l'encre de Chine. Initiation individuelle 
à l'illustration scientifique possible pour 
les adultes le mardi et le mercredi à 19h.

L'atelier du Clos de la Source
49 rue de Vierzon | 41400 Montrichard
06 68 68 67 37 | emilie.biens@gmail.com
www.emilie-biens.com ©
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ATELIER MIE CRÉATIONS
Fileuse de verre

Démonstrations et ateliers proposés 
à la demande. 1h ou 3h d'atelier pour 
adultes et enfants (à partir de 10 ans). 
Espace de vente ouvert du mardi 
au samedi, de 10h à 13h puis 
14h à 18h30/19h

21 rue Constant Ragot | 41110 Saint-Aignan
06 80 35 43 04 | ateliermiecreations@gmail.com 
www.facebook.com/MieCreationsPerles©
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FORGE ET COUTELLERIE 
DU CENTRE VAL DE LOIRE
Stages coutellerie d'art, moderne ou 
traditionnelle. Décoration sur verrerie 
(technique ancienne "cloisonnée")
Décoration sur céramique (peinture 
cuite au four). Création de vitraux 
(technique cloisonnée). Création 
de petite maroquinerie. Visite 
commentée de l'atelier et du 
magasin. Ouverture du magasin le 
mardi, jeudi et samedi de 14h à 18h.
61 rue de Chambord | 41230 Mur-de-Sologne
 06 21 55 33 72 | ribellu.corsu@sfr.fr
https://forgeetcoutelleriecentrevalde-
loire.e-monsite.com
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CŒUR DE FRANCE À VÉLO 

Cœur de France 
à vélo c’est : 
Une grande aventure
 à vivre à votre rythme 
300 km de véloroute entre Tours et Montluçon, 
dont 50,5 km en Sud Val de Loire, de Montrichard 
à Saint-Aignan.

Une escapade idéale en famille
Une voie verte balisée (V46), sécurisée et 
majoritairement en site propre, parfaite 
pour pédaler avec des enfants en toute 
tranquillité.

Un patrimoine exceptionnel 
à découvrir au fil des kilomètres 
Châteaux de Chenonceau et de Selles-sur-Cher, 
cités médiévales de Montrichard et Saint-Aignan, 
troglodytes, maisons éclusières et barrages à 
aiguilles rythment votre balade.
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Un parcours facile à organiser
Gares à proximité et connexions avec 
d'autres itinéraires cyclables pour imaginer 
un séjour à vélo au gré de vos envies.

Une immersion au cœur 
de la Vallée du Cher
Bord de Cher, canal de Berry, vignobles et villages 
paisibles... Ici, tout incite à profiter du paysage et 
de la douceur de vivre du Sud Val de Loire.

Des pauses les pieds dans l’herbe
Des aires de pique-nique au bord 
de l’eau pour faire une halte, 
goûter, jouer et recharger les 
batteries. 

Un accueil pensé pour les cyclistes
Hébergements, restaurants et sites 
labellisés Accueil Vélo jalonnent 
l’itinéraire pour vous simplifier la vie.

Service SNCF
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temps forts
en Sud Val de Loire

Les 

Retrouvez les évènements 
et les manifestations 

du territoire

L'AGENDA



 indispensables
l’été

 Les 

de

Un joli panier en osier 

pour ramener 

de quoi pique-niquer 

au bord de l’eau

Un joli vanity cousu main 
pour emporter 

mes indispensables
 de vacances

Une jolie peluche 
pour me rappeler 

ma super visite au zoo

Une carte vélo pour découvrir 

le territoire autrement  

Une bière et 
des tartinables
pour un apéro 

en bord de Cher 

Un jus de pomme 
artisanal et local pour 

une pause rafraîchissante

Un magnet pour garder 
un doux souvenir 

sur le frigo

Une carte postale 

et un stylo emblématique

 pour écrire à ma mamie

Un coloriage sur 
les Châteaux de la Loire 

pour occuper
 les enfants

Une intrigue au cœur de mes vacances pour 
flâner sur la plage 
de Saint-Aignan

Une bougie artisanale 
pour prolonger 
les soirées d’été
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Rendez-vous dans nos 
3 Maisons du Tourisme 

pour faire le plein 
de jolis souvenirs !

L’abus d’alcool est dangereux 
pour la santé à consommer 
avec modération.

Catalogue 
boutique 




